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Einhe=Ill TC-MS 2513 T

D  Originalbetriebsanleitung
Kapp-Gehrungssége mit Obertisch

SLO Originalna navodila za uporabo
Celilna in zajeralna zaga z
namizjem

H  Eredeti hasznalati utasitas
Fejez6-sarkalé flirész fels6asztallal

HR/ Originalne upute za uporabu

BIH Pila za prorezivanje i koso rezanje
s gornjim stolom

RS Originalna uputstva za upotrebu
Testera za prorezivanje i koso
rezanje sa gornjim stolom

CZ Originalni navod k obsluze
Kapovaci a pokosova pila s hornim
stolem

SK Originalny navod na obsluhu
Kapovacia a pokosova pila
s hornym stolom

Art.-Nr.: 43.003.45 l.-Nr.: 11025
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®

Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsrisikos Bedienungsanleitung lesen

®

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

¢
]

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutzmaske. Beim Bearbeiten von Holz und anderer Materialien
kann gesundheitsschadlicher Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille. Wahrend der Arbeit entstehende Funken oder aus dem Gerat
heraustretende Splitter, Spane und Staube kénnen Sichtverlust bewirken.

®

Vorsicht! Verletzungsgefahr! Nicht in das laufende Ségeblatt greifen.

Sl

Warnung! Die verschiebbare Anschlagschiene muss fur Gehrungsschnitte (bei geneigtem Sagekopf
oder Drehtisch mit Winkeleinstellung) in einer auBBeren Position fixiert werden.
Fur 90° - Kappschnitte muss die verschiebbare Anschlagschiene in der inneren Position fixiert werden.

Anl_TC_MS_2513_T_SPK4.indb 8 07.01.2021 08:01:09



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1-3, 22)
Entriegelungsknopf

Handgriff

Ein,- Ausschalter flir Kappbetrieb
Ein,- Ausschalter fiir Tischbetrieb
Séageblatt

Séageblattschutz beweglich
Anschlagschiene

Drehtisch

unterer Sagetisch

10. Feststellschraube fiir Drehtisch
11. Skala

12. Tischeinlage unten

13. Aufnahme fur Werkstlckauflagen
14. untere Sageblattabdeckung

15. Feststellmutter

16. Sagetisch

17. oberer Sageblattschutz

18. Quer- bzw. Parallelanschlag

19. Innensechskantschltssel

20. Werkstiickauflagen

©CReNOOAON
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21. Stirnlochschlussel

22. Spannschraube

28. Sicherungsbolzen

24. Verriegelungshebel

25. Randelschraube fur Gehrungseinstellung

26. Randelschraube

27. Anschlagschiene

28. Feststellschraube flr Schnittbreite

29. Schiebestock

30. Spaltkeil

31. Absaugstutzen

32. Innensechskantschraube

33. Kreuzschlitzschraube

34. Tischeinlage oben

35. AuB3enflansch

36. Feststellschraube flr Werkstiickauflage

37. Klemme

38. Griffmulde

39. verschiebbare Anschlagschiene

40. Feststellschraube fir verschiebbare An-
schlagschiene

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewabhrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

e Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstén-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Hartmetallbestiicktes Sageblatt
® Quer- bzw. Parallelanschlag
Schiebestock

07.01.2021 08:01:09



Werkstlickauflage
Stirnlochschlissel
Innensechskantschllssel
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Kapp- und Gehrungssage mit Obertisch dient

zum Kappen sowie zum Langs- und Querschnei-

den (nur mit Queranschlag) von Holz und Kunst-

stoff, entsprechend der Maschinengré3e.

Die Sage ist nicht zum Schneiden von Brennholz

geeignet. Rundholzer dirfen nur mit einer geeig-

neten Vor-richtung geschnitten werden.

Es dirfen nur fir die Maschine geeignete Sage-

blatter verwendet werden. Die Verwendung von

Trennscheiben aller Art ist untersagt.

Bestandteil der bestimmungsgemafen Verwen-

dung ist auch die Beachtung der Sicherheitshin-

weise, sowie die Montageanleitung und Betriebs-

hinweise in der Bedienungsanleitung.

Personen, die die Maschine bedienen und war-

ten, missen mit dieser vertraut und Uber mégli-

che Gefahren unterrichtet sein.

Daruber hinaus sind die geltenden Unfallverhi-

tungsvorschriften genauestens einzuhalten.

Sonstige allgemeine Regeln in arbeitsmedizini-

schen und sicherheitstechnischen Bereichen sind

zu beachten.

Veranderungen an der Maschine schlie3en eine

Haftung des Herstellers und daraus entstehende

Schéaden génzlich aus.

Trotz bestimmungsmaBiger Verwendung kénnen

bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollstandig

ausgeraumt werden. Bedingt durch Konstruktion

und Aufbau der Maschine kénnen folgende Punk-

te auftreten:

* Bertihrung des Sageblattes im nicht abge-
decktem Sagebereich.

® Eingreifen in das laufende Sageblatt (Schnitt-
verletzung)

® Ruckschlag von Werkstiicken und Werkstuck-
teilen.

® Sé&geblattbriche.

e Herausschleudern von fehlerhaften Hartme-
tallteilen des Sageblattes.

® Gehorschaden bei Nichtverwendung des n6-
tigen Gehdrschutzes.

® Gesundheitsschadliche Emissionen von
Holzstauben bei Verwendung in geschlosse-
nen Raumen.

Wichtiger Hinweis zum Stromanschluss

Das Gerat unterfallt der Norm EN 61000-3-11,
d.h. es ist nicht fir den Gebrauch in Wohnberei-
chen, in denen die Stromversorgung uber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, vorgesehen, weil es dort bei unglinstigen
Netzverhaltnissen Stérungen verursachen kann.
(Spannungsschwankungen).

In Industriegebieten oder anderen Bereichen,

in denen die Stromversorgung nicht tiber ein 6f-
fentliches Niederspannungs-Versorgungssystem
erfolgt, kann das Gerat verwendet werden.

Allgemeine SicherheitsmaBnahmen

Der Benutzer ist verantwortlich, das Gerat geman
den Angaben des Herstellers fachgerecht zu
installieren und zu nutzen. Soweit elektromagneti-
sche Stoérungen festgestellt werden sollten, liegt
es in der Verantwortung des Benutzers.

Gewabhrleistung

Die Gewahrleistungszeit betragt 12 Monate bei
gewerblicher Nutzung, 24 Monate fiir Verbraucher
und beginnt mit dem Zeitpunkt des Kaufs des
Gerétes.

4. Technische Daten

Wechselstrommotor................ 230-240V ~50 Hz
Leistung ....cooveeerieeee e 1800 Watt
Betriebsart .........ccoceieiiiiiiie s S
Leerlaufdrehzahl n.......c.cccooviiinninnnen. 4500 min™!
Hartmetallsageblatt............ 2250 x 2 30x2,8mm
Anzahl der Zahne..........cccceeeeeeveeiiiiiee e 36
AbsauganschluB............ccoeveiiiiniciinens @35 mm
Standflache......... ....490 x 318 mm
GEeWICHL.....uieiciee e 12,3 kg
Als Tischsége:
SAgetisSCh.....ceevviiieiecie e

Schnitttiefe

GroBter Querschitt

des Werkstlckes .......cccceveeeeeiinnnns 15,5 x40 mm
MindestgroBe

des Werkstlckes...........ccueee.... 30x 10 x 100 mm
Parallelanschlag ......... schwenkbar -45° bis + 45°

-10-
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Als Kappséage:

Schwenkbereich ..........cccccvvennnne. -45°/0°/ +45°
Gehrungsschnitt .................. 0° bis 45° nach links
Séagebreite bei 90° .......ccccevviiiiieennn. 130 x 75 mm
Séagebreite bei 45° .......cccovviiiiies 120 x 50 mm
Séagebreite bei 2 x 45°

(Doppelgehrungsschnitt) .................. 70 x 35 mm

MindestgréBe

des Werkstlckes.........ccceeenne 50x 10 x 100 mm
Gefahr!

Geréausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 61029 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,..

Unsicherheit KpA ........................ 3dB
Schallleistungspegel L,,,, ... ..111.dB(A)
Unsicherheit K, oo, 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 61029.

Schwingungsemissionswert a, = 2,02 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen tGber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

* Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.

® Warten und reinigen Sie das Gerét regelma-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.

o Uberlasten Sie das Gerét nicht.

® Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tiber-

prifen.
® Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem Anschlie3en, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerét vornehmen.

* Die Maschine muB standsicher aufgestellt
werden, d.h. auf einer Werkbank, einem
Universal-Untergestell 0. &. mit 4 Schrauben
festschrauben.

® Vor Inbetriebnahme missen alle Abdeckun-
gen und Sicherheitsvorrichtungen ordnungs-
geman montiert sein.

Das Séageblatt muB frei laufen kdnnen.

® Bei bereits bearbeitetem Holz auf Fremd-
korper wie z.B. Nagel oder Schrauben usw.
achten.

® Bevor Sie den Ein- / Ausschalter betatigen,
vergewissern Sie sich, ob das Sageblatt rich-
tig montiert ist und bewegliche Teile leicht-
gangig sind.

e Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen
der Maschine, daB3 die Daten auf dem Typen-
schild mit den Netzdaten tbereinstimmen.

* Befestigen Sie die Klemme (37) an der Ober-
seite der Anschlagschiene mit der Schraube.

11 -
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5.1 Sage aufbauen: (Abb. 1-4)

* Die beiden Werkstiick-Auflagebugel (20) in
die daflir vorgesehenen Aufnahmen (13) an
der Ge rateseite stecken und mit den Schrau-
ben (36) fixieren.

® Um ein Kippen der S&ge nach hinten zu ver-
meiden muss der zusétzliche Standfu3 (a)
aus dem Geréat gezogen werden (Abb. 4)

5.2 Umstellung der Kombisége (Abb. 1-8)
Die Sage hat zwei Arbeitsstellungen:

A: Tischkreissage (Abb. 1)

B: Kapp- und Gehrungsséage (Abb.2)

Die Umstellung der Kombisége ist genau
nach folgenden Verfahren und Schritt fur
Schritt durchzufiihren, ansonsten kénnen die
Bauteile beschédigt werden.

Warnung! Netzstecker ziehen, bevor Sie die
Sage umstellen!

Im Lieferzustand befindet sich die Sage im
Betriebszustand A (Tischkreissage)

5.2.1 Umstellen der Sage auf Kappbetrieb

® Lockern Sie zuerst die Feststellmutter (15)

® Halten Sie den Sagetisch (16) unter leichtem
Gegendruck nach unten und I6sen sie den
Verriegelungshebel (24) (nach unten bewe-
gen)

* Achtung! Durch die Rickholfeder schlagt die
Maschine automatisch nach oben, d.h. Sage-
tisch (16) nicht loslassen, sondern Sagetisch
(16) langsam und unter leichtem Gegendruck
nach oben bewegen.

® Feststellmutter (15) wieder festziehen.

® Verriegelungshebel (24) wieder festziehen

® Maschinenkopf mit dem Handgriff (2) nach
unten driicken und Sicherungsbolzen (23)
herausziehen. Dadurch wird der Schalter (4)
fur den Tischbetrieb stromlos geschaltet und
der Schalter (3) fur Kappbetrieb an Spannung
gelegt.

* Achtung! Durch die Rickholfeder schlagt die
Maschine automatisch nach oben, d.h. Griff
(2) nicht loslassen, sondern Maschinenkopf
langsam und unter leichtem Gegendruck
nach oben bewegen.

® Untere Sageblattabdeckung (14) abnehmen.

o Jetztist die Sage auf Kappbetrieb umgestellt.

5.2.2 Umstellen der Sége auf Tischbetrieb

® Maschinenkopf senkrecht und Drehteller (8)
auf 0° stellen. Ab hier kénnen Sie die Punkte
unter 5.2.1 in umgekehrter Reihenfolge aus-
fihren oder den unten stehenden Punkten
folgen.

® Feststellschrauben (10) und Spannschraube
(22) fixieren.

® Untere Sageblattabdeckung (14) auf den
Drehteller (8) aufsetzen, dabei missen die
beiden hinteren FliBe der Abdeckung (14)
fest hinter die Anschlagschiene (7) einrasten.

® Entriegelungsknopf (1) driicken und Maschi-
nenkopf mit dem Handgriff (2) absenken, bis
der untere Sageblattschutz (14) das Séage-
blatt vollstandig abdeckt.

® Sicherungsbolzen (23) hineinschieben, um
die Sage in der unteren Position zu fixieren,
dadurch wird die Netzspannung wieder von
Schalter (3) auf Schalter (4) umgeleitet.

® Losen sie den Verriegelungshebel (24) (nach
unten bewegen)

® Feststellmutter (15) I6sen und Sagetisch (16)
auf die gewlinschte Schnittiefe absenken.
Feststellmutter (15) wieder fixieren.
Verriegelungshebel (24) wieder festziehen
Durch das Absenken des Sagetisches (16)
wird der Sicherungsbolzen (23) mittels der
Verriegelungsgabel (24) blockiert, so daf3 er
nicht herausgezogen werden kann.

o Jetztist die Sage wieder auf Tischbetrieb
umgestellt.

5.3 Einstellméglichkeiten der Sége im Kapp-
betrieb (Abb. 1/2)

®  Zum Verstellen des Drehtellers (8) die Fest-
stellschraube (10) ca. 2 Umdrehungen lo-
ckern.

® Der Drehteller (8) besitzt Raststellungen bei
0°,5° 10°, 15°, 20°, 25°, 30°, 35°, 40° und
45°. Sobald der Drehteller (8) eingerastet ist,
muf3 die Stellung durch festdrehen der Fest-
stellschraube (10) zuséatzlich fixiert werden.

® Sollten andere Winkelstellungen benétigt
werden, so wird der Drehteller (8) nur Gber
die Feststellschraube (10) fixiert.

®  Durch leichtes Dricken des Maschinenkop-
fes nach unten und gleichzeitiges heraus-
ziehen des Sicherungsbolzens (23) aus der
Motorhalterung, wird die Sage in der unteren
Arbeitsstellung entriegelt. Sicherungsbolzen
(283) um 90° drehen, damit der Maschinen-
kopf entriegelt bleibt.

® Maschinenkopf nach oben schwenken.

-12-
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® Der Maschinenkopf kann durch I6sen der
Spannschraube (22) nach links auf max. 45°
geneigt werden.

® Netzspannung mit Spannungsangabe auf
dem Datenschild auf Ubereinstimmung prii-
fen und Geréat anstecken.

5.4 Feinjustierung des Anschlags fiir Kapp-
schnitt 90° (Abb. 1-3/9/10)

® Den Maschinenkopf nach unten senken.

® Spannschraube (22) lockern.

® Anschlagwinkel (a) zwischen Sageblatt (5)
und Drehtisch (8) anlegen.

®  Gegenmutter (b) lockern und die Justier-
schraube (c) soweit verstellen, bis der Winkel
zwischen Sageblatt (5) und Drehtisch (8) 90°
betragt.

® Um diese Einstellung zu fixieren Gegenmut-
ter (b) wieder festziehen.

5.5 Feinjustierung des Anschlags fiir Geh-
rungsschnitt 45° (Abb. 1-3/11/12)

® Den Maschinenkopf nach unten senken.

® Den Drehtisch (8) auf 0° Stellung fixieren.

* Die Spannschraube (22) I6sen und mit dem
Handgriff (2) den Maschinenkopf nach links,
auf 45° neigen.

® 45°-Anschlagwinkel (f) zwischen Séageblatt
(5) und Drehtisch (8) anlegen.

® Gegenmutter (d) lockern und Justierschraube
(e) soweit verstellen, bis der Winkel zwischen
Séageblatt (5) und Drehtisch (8) genau 45°
betragt.

® Gegenmutter (d) wieder festziehen um diese
Einstellung zu fixieren.

5.6 Spanabsaugung (Abb. 13)

® Die Sage ist mit einem Absaugstutzen (31)
flr Spane ausgestattet.

® Sie kann so auf einfache Weise an alle Span-
ab-saugungen angeschlossen werden.

® Betreiben Sie das Gerat nur mit Absaugung.
Uberpriifen und reinigen sie regelmaBig die
Absaugkanéle.

5.7 Austausch des Ségeblatts (Abb. 14-19)

* Netzstecker ziehen, Sageblatt muB3 vollstan-
dig stillstehen.

® Sé&ge auf Kappbetrieb einstellen. (siehe 5.2.1)

® Die beiden Innensechskantschrauben (32) lo-
ckern und Spaltkeil (30) incl. Sageblattschutz
(17) abnehmen.

® Kreuzschlitzschrauben (33) und die Tischein-
lage (34) herausnehmen.

* Den AuBenflansch (35) mit dem beiliegen-

den Stirnlochschlissel (21) sperren und die
Schraube mit dem Innensechskantschlissel
(19) im Uhrzeigersinn (Achtung! Linksgewin-
de!) herausschrauben.

* Das Sageblatt (5) vom Innenflansch abneh-
men und nach oben durch den Schlitz im
Ségetisch (16) herausziehen.

® AuBen- und Innenflansch sowie Motorwelle
grundlich reinigen, bevor Sie das neue Sage-
blatt einsetzen und festziehen.

Achtung! Die Schnittschrage der Zéhne d.h.
die Drehrichtung des Sageblattes, muf3 mit
der Richtung des Pfeils auf dem Gehause
Ubereinstimmen.

e Tischeinlage (34), Spaltkeil (30) und Sage-
blattschutz (17) wieder einsetzen und festzie-
hen.

* Beim Befestigen des Spaltkeils (30) ist darauf
zu achten, daB der Abstand zwischen den
Zahnen des Sagebalttes und dem Spaltkeil
min. 3 mm und max. 5 mm betragt. (Abb. 19)

® Bevor Sie mit der Sage weiter arbeiten, ist die
Funktionsfahigkeit der Schutzeinrichtungen
zu prifen.

6. Bedienung

Nach jeder neuen Einstellung empfehlen
wir einen Probeschnitt, um die eingestellten
MaBe zu iiberpriifen.

Hinweis! Die Maschine ist mit einem Uber-
last-schalter ausgeriistet (Abb. 7/Pos. a). wird
die Maschine liberlastet, schaltet sie automa-
tisch ab. Um die Maschine wieder einzuschal-
ten, muss einige Minuten gewartet werden,
um die Maschine abkiihlen zu lassen. Danach
den Uberlastschalter (a) wieder eindriicken
und die Maschine ist wieder verwendbar.

Warnung! Die verschiebbare Anschlagschiene
(39) muss fiir 90° - Kappschnitte in der inneren
Position fixiert werden:

o Offnen Sie die Feststellschraube (40) der ver-
schiebbaren Anschlagschiene und schieben
sie die verschiebbare Anschlagschiene nach
innen.

* Die verschiebbare Anschlagschiene (39)
muss so weit vor der innersten Position ar-
retiert werden, dass der Abstand zwischen
Anschlagschiene (39) und Sageblatt (5) ma-
ximal 5mm betragt.

e Prifen Sie vor dem Schnitt, dass zwischen
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der Anschlagschiene und dem Séageblatt kei-

ne Kollision méglich ist.
® Feststellschraube (40) wieder anziehen.
Warnung! Die verschiebbare Anschlagschiene
(39) muss fiir 0°-45° Gehrungsschnitte (bei ge-
neigtem Sagekopf oder Drehtisch mit Winkelein-
stellung) in einer auBeren Position fixiert werden:
o Offnen Sie die Feststellschraube (40) der ver-
schiebbaren Anschlagschiene und schieben
sie die verschiebbare Anschlagschiene nach
aufBen.
Die verschiebbare Anschlagschiene (39)
muss so weit vor der innersten Position arre-
tiert werden, dass der Abstand zwischen An-
schlagschiene (39)und Sageblatt (5) maximal
5mm betragt.
Prifen Sie vor dem Schnitt, dass zwischen
der Anschlagschiene und dem Séageblatt kei-
ne Kollision méglich ist.
Feststellschraube (40) wieder anziehen.

6.1 Verwendung als Tischsédge (Abb. 1)
Séage auf Tischbetrieb einstellen
(siehe 5.2.2, 6)

Achtung beim Einschneiden.

6.1.1 Ein-, Ausschalter (Abb. 20)

®  Durch Dricken des griinen Tasters (a) kann
die Sage eingeschaltet werden. Vor Beginn
des Sagens abwarten, bis das Sageblatt (5)
seine maximale Drehzahl erreicht hat.

Um die Sage wieder auszuschalten, muf3 der
rote Taster (b) gedriickt werden.

6.1.2 Schnittiefe einstellen

® Feststellmutter (15) lockern und Sagetisch
(16) auf die benétigte Schnittiefe einstellen.
Das Séageblatt (5) sollte noch einige mm Gber
das Sagegut hinausragen.

Feststellmutter (15) wieder fixieren.

6.1.3 Ausfiihrung von Langsschnitten (Abb.
20-22)

Réndelschraube (25) I6sen und Quer-, Par-
allelanschlag (18) auf 90° einstellen Randel-
schraube (25) wieder fixieren.
Parallelanschlag (18) von rechts in die vorde-
re Nut des Sagetisches (16) einsetzen.

Die beiden Randelschrauben (26) I6sen.
Anschlagschiene (27) bis Gber die Mitte des
Ségeblattes ( 5) vorschieben und fixieren.
Parallelanschlag ( 18) mittels der MaBskala
(c) auf dem Sagetisch (16) auf das ge-
wunschte MaB einstellen und mit der Fest-
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stellschraube (28) festklemmen.

Sége durch driicken der griinen Taste (a) ein-
schalten.

Werkstuick langsam und prazise entlang des
Parallelanschlages (18) zum Sé&geblatt (5)
vorschieben.

Der obere Sageblattschutz (17) 6ffnet sich
beim Vorschieben des Schnittgutes von
selbst.

Achtung:

Bei Werkstuckbreiten unter 120 mm ist im
Bereich des Sageblattes (5) unbedingt der
Schiebestock (29) zu verwenden. (siehe
Abb.21) (Im Lieferumfang enthalten!)

Bei Werksttickbreiten unter 30 mm ist ein
Schiebeholz (d) zum Vorschieben zu verwen-
den. (Abb. 22)

Schiebeholz nicht im Lieferumfang ent-
halten! (Erhéltlich im einschlagigen
Fachhandel)

Schnittgut immer bis zum Ende des Spaltkeils
(30) durchschieben. (Abb. 22)

Nach dem Schnitt schlieBt sich die Schutz-
haube (17) wieder von selbst und verdeckt
das Sageblatt (5).

Séage wieder ausschalten.

Warnung! Lange Werkstucke gegen Abkip-
pen am Ende des Schneidevorgangs sichern.
(z. B. Abrollstander etc.)

6.1.4. Ausfiihrung von Querschnitten (Abb.
20/23-24)

Quer,- Parallelanschlag (18) von Vorne in die
seitliche Nut des Sagetisches (16) einsetzen.
Feststellschraube (28) festziehn, bis sich der
Quer-, Parallelanschlag (18) mit geringem
Spiel in der Nut des S&getisches (16) bewe-
gen laBt.

Réndelschraube (25) lockern und Queran-
schlag (18) auf das gew(inschte Winkelmaf3
einstellen und fixieren.

Die beiden Randelschrauben (26) lockern
und Anschlagschiene (27) nach links schie-
ben, bis diese beim Vorschieben den Sage-
blattschutz (17) nicht mehr berihrt. Randel-
schrauben (26) wieder festziehen.

Séage einschalten.

Schnittgut fest an die Anschlagschiene (27)
driicken und zusammen mit dem Quer, -Par-
allelanschlag (18) langsam in das Sageblatt
(5) schieben um den Schnitt auszufihren.
Nach Beendigung des Schneidevorgangs,
Séage wieder ausschalten.
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6.2. Verwendung als Kappséage
Sage auf Kappbetrieb einstellen (siehe 6.2.1.)

6.2.1 Einstellungen (Abb. 2/3)

®  Der Maschinenkopf kann durch Lésen der
Spannschraube (22) nach links auf max. 45°
geneigt werden.

® Der Drehtisch (8) ist durch Lésen der Fest-
stellschrauben (10) von -45° bis +45° verstell-
bar.

* Die Sage wird durch Driicken des Ein,-
Ausschalters (3) in Betrieb genommen. Der
Schalter muB3 wéahrend des Sagens gedriickt
gehalten werden.

6.2.2 Kappschnitt 90° und Drehtisch 0°
(Abb. 2/29)

* Die Sage wird durch gleichzeitiges Driicken
des Ein- Ausschalters (3) eingeschaltet.

e Achtung! Das zu sagende Material sicher auf
die Maschinenflache auflegen und mit der
Klemme (37) sichern, damit das Material sich
wahrend des Schneidens nicht verschiebt.

® Nach dem Einschalten der Sadge abwarten,
bis das Sageblatt (5) seine maximale Dreh-
zahl erreicht hat.

* Entriegelungshebel (1) driicken und
Maschinenkopf mit dem Giriff (2) gleichmaBig
und mit leichtem Druck nach unten durch das
Werkstuck bewegen.

* Nach Beendigung des Ségevorgangs Ma-
schinenkopf wieder in die obere Ruhestellung
bringen und Ein,- Ausschalter (3) loslassen.
Warnung! Durch die Ruckholfeder schlagt
die Maschine automatisch nach oben, d.h.
Handgriff (2) nach Schnittende nicht loslas-
sen, sondern Maschinenkopf langsam und
unter leichtem Gegendruck nach oben bewe-
gen.

6.2.3 Kappschnitt 90° und Drehtisch 0°- 45°
(Abb. 25)

Mit der Kapp- Gehrungsséage mit Obertisch kén-

nen Schragschnitte nach links und rechts von 0°-

45° zur Anschlagschiene ausgefiihrt werden.

® Maschinenkopf in die obere Stellung bringen.

¢ Den Drehtisch (8) durch Lockern der Fest-
stellschraube (10) I6sen.

®  Mit dem Handgriff (2) den Drehtisch (8) auf
den gewunschten Winkel einstellen, d.h. die
Markierung (a) auf dem Drehtisch muB3 mit
dem gewiinschtem Winkelmal3 (11) auf der
feststehenden Bodenplatte (9) Uibereinstim-
men.

* Die Feststellschraube (10) wieder festziehen

um Drehtisch (8) zu fixieren.
®  Schnitt wie unter Punkt 6.2.2 beschrieben
ausfihren.

6.2.4 Gehrungsschnitt 0°- 45° und Drehtisch
0° (Abb. 26/27)

Mit der Kapp- Gehrungssage mit Obertisch kén-

nen Gehrungsschnitte nach links von 0°- 45° zur

Arbeitsflache ausgefiihrt werden.

® Maschinenkopf in die obere Stellung bringen.

® Den Drehtisch (8) auf 0° Stellung fixieren.

® Die Spannschraube (22) I6sen und mit dem
Handgriff (2) den Maschinenkopf nach links
neigen, bis der Zeiger auf das gewiinschte
Winkelmaf3 zeigt.

e Spannschraube (22) wieder festziehen und
Schnitt wie unter Punkt 6.2.2 beschrieben
durchfuhren.

6.2.5 Gehrungsschnitt 0°- 45° und Drehtisch
0°- 45° (Abb. 25-28)

Mit der Kapp- Gehrungssage mit Obertisch kon-

nen Gehrungsschnitte nach links von 0°- 45°

zur Arbeitsflache und gleichzeitig 0°- 45° zur

Anschlagschiene ausgefiihrt werden (Doppelgeh-

rungsschnitt).

® Maschinenkopf in die obere Stellung bringen.

® Den Drehtisch (8) durch Lockern der Fest-
stellschraube (10) I6sen.

® Mit dem Handgriff (2) den Drehtisch (8) auf
den gewtlinschten Winkel einstellen (siehe
hierzu auch Punkt 6.2.3.

® Die Feststellschraube (10) wieder festziehen
um Drehtisch zu fixieren.

* Die Spannschraube (22) I6sen und mit dem
Handgriff (2) den Maschinenkopf nach links,
auf das gewlinschte Winkelmal3 neigen (sie-
he hierzu auch Punkt 6.2.4.

® Spannschraube (22) wieder festziehen.
Schnitt wie unter Punkt 6.2.2 beschrieben
ausfuhren.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschéadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine ahnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

-15-
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

*  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

* Reinigen Sie das Geréat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese konnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei GbermaBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohleblirsten durch eine Elektrofachkraft tiber-
prifen.

Gefahr! Die Kohlebdrsten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung

* Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

® Alle beweglichen Teile sind in periodischen
Zeitabstanden nachzuschmieren.

8.4 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

Tipp! Fiir ein gutes Arbeits-
ergebnis empfehlen wir
hochwertiges Zubehér von
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fahrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Ricksendeaufforderung:

Der Eigenttuimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Rlicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Riicknahmestelle Gberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehbrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

® Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EN 61000-3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedin-
gungen. Das heiB3t, dass eine Verwendung an beliebigen frei wahlbaren Anschlusspunkten nicht
zuléssig ist.

* Das Gerat kann bei unglinstigen Netzverhaltnissen zu voriibergehenden Spannungsschwankungen
fahren.

® Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an Anschlusspunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zulassige Netzimpedanz Zmax = 0,306 Q (Ohm) nicht Gberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von mindestens 100 A je Phase haben.

* Sie mussen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig in Riicksprache mit lnrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie das Produkt betreiben mdchten, eine der bei-
den genannten Anforderungen a) oder b) erfullt.

17 -
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Séageblatt, Schiebestock
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-18-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstédndigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusatzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fiir Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Geraét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gert, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, iblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurtickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fliihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugeréts bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zurlick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Geréat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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S ERVICE

Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all Ihre Projekte mdglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit tiber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes

Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfliigbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

ERSATZTEILE

PREIS-
INFORMATIONEN

GARANTIEVER-
LANGERUNGEN

Einhell Service Telefon:
EschenstraRBe 6 Telefax:

94405 Landau an der Isar E-Mail:

Anl_TC_MS_2513 T_SPK4.indb 20

ZUBEHOR

VERFUGBARKEITEN

REPARATUR-
SERVICE

09951 - 959 2000
09951 - 959 1700
Service-DE@Einhell.com
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PRODUKT-
INFORMATIONEN

TRACK & TRACE

SERVICE-STELLEN
VOR ORT

Wir freuen uns auf lhren Besuch unter
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SLO

®

Nevarnost! - Da bi zmanj3ali tveganje poskodb, preberite navodila za uporabo!

®

Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa. Ucinkovanje hrupa lahko povzroéi izgubo sluha.

¢
]

Pozor! Uporabljajte protiprasno zas¢itno masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov lahko pride
do nastajanja zdravju Skodljivega prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete obdelovati!

Pozor! Uporabljajte zas¢itna o¢ala. Med delom nastajajoce iskre ali iz naprave izletajoci deléki,
ostruzki in prah lahko povzrocijo izgubo vida.

®

Pozor! Nevarnost poskodb! Ne posegajte po vrte¢em se listu Zage.

Opozorilo! Premi¢na omejilna tirnica mora biti za zajeralne reze (ob nagnjeni glavi zage ali struznici z

nastavitvijo kota) pritrjena v eni od zunanjih leg.
Nastavljivo omejilno tirnico morate za 90° - €eli¢ne reze pritrditi v notranjem poloZzaju.

-21-
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izrocite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanije varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektri¢ni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1-3, 22)

Gumb za odpahnitev

Rocaj

Stikalo za vklop/izklop za €eljenje

Stikalo za vklop/izklop za namizno obratovan-
je

5. Listzage

6. Pomicna zascita lista zage

7. Prislonsko vodilo
8
9

rpOD~

Vrtljiva miza
Spodnja Zagalna miza
. Vijak za pritrditev vrtljive mize
. Skala
. Namizni vloZek spodaj
. Sprejemni del za lezi§¢a za obdelovanec
. Spodniji pokrov lista zage
. Matica za pritrditev
. Zagalna miza
. Zgornja zascita lista Zage
. Precni oz. paralelni prislon
. Klju¢ inbus
. Lezis¢a za obdelovanec
. Celni kljué
. Vpenjalni vijak
. Varovalni sornik
. Vilice za zapahnitev
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25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

Narebri¢eni vijak za nastavitev zajere
Narebri¢eni vijak

Prislonsko vodilo

Vijak za nastavitev Sirine rezanja

Potisni kos

Rezna zagozda

Nastavki za odsesavanje

Inbusni vijak

Krizni vijak

Namizni viozek zgoraj

Zunanja prirobnica

Vijak za pritrditev lezi§¢a za obdelovanec
Sponka

Prijemna odprtina

premi¢na omejilna tirnica

pritrdilni vijak za premi¢ne omejilne tirnice

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (e obstaja-
jo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priS§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiCnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

List Zage s trdo previeko

Preéni oziroma paralelni prislon
Potisni kos

LeziS¢e za obdelovanec

Klju¢ za okrogle matice

Klju¢ inbus

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

-22 -
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3. Predpisana namenska uporaba

Namizna ¢elilna in zajeralna Zaga se uporablja za

Celjenje ter vzdolZno in pre¢no rezanje (samo s

precnim prislonom) lesa in plastike odgovarjajoce

velikosti stroja.

Zaga ni primerna za rezanje drv.

Stroj se sme uporabljati le v ustrezno dolo¢ene

namene.

Vsaka uporaba stroja v druge namene ne ustreza

tukaj dolo¢enim namenom. Za pri tem nastalo

$kodo ali razlicne poskodbe, ki se pri tak$ni upo-

rabi pripetijo, jam¢i uporabnik oziroma upravljalec

stroja in ne proizvajalec.

Uporabljati se smejo le za ta stroj primerni Zagini

listi. Uporaba drugih razliénih vrst listov za rezanje

je prepovedana.

Namembnostna uporaba obsega tudi

upostevanje varnostnih nasvetov, kakor tudi navo-

dil za montiranje, navodila za uporabo in napot-

kov pri obratovanju.

Osebe, ki s strojem upravljajo in ga servisirajo,

morajo stroj dobro poznati in biti pou¢ene o

obstojecih nevarnostih.

Poleg tega je potrebno to¢no upostevati predpise

za preprecevanje nesre¢. Upostevati se morajo

tudi druga splo$na pravila iz delovno zdravstve-

nega in varnostno tehni¢nega podrogja.

Spremembe na stroju izklju€ujejo v celoti

jaméenje proizvajalca in na osnovi tega nastalo

Skodo.

Kljub uporabi v doloéene namene ni mogoce po-

polnoma izkjuciti dolo¢ene preostale riziéne fak-

torje. Pogojeno s konstrukcijo in sestavitvijo stroja

obstajajo naslednje tveganja:

* Dotik zaginega lista v podro¢ju dela zage, ki
ni pokrit.

® Poseganje in prijemanije v vrteci se zagin list
(poskodba: urez).

e Udarec nazaj z obdelovanci in njihovimi deli.

® Tveganja zaradi prelomov zaginega lista.

® Tveganja, ki nastanejo, ¢e so delci karbidne
trdine na zaginem listu poskodovani in jih vrze
nazaj.

® Poskodbe sluha, ¢e se ne uporablja potrebna
zascita za sluh.

e Zdravju Skodljive emisije lesnega prahu pri
uporabi v zaprtih prostorih.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poskodbe ali §kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost

uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nase naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, ¢e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Motor na izmeniéni tok
MOC et 1800 Watt

Nacin obratovanja .........cccccevveveieeiieiieeieecen S1
Stevilo vrtljajev v prostem teku Ny weeenes 4500 min™!
List zage iz trde kovine ...... 2250 x @30 x 2,8 mm
SHOVIO ZOD .o 36
Priklju¢ek za odsesavanje ...........c......... 235 mm
Stojna povrdina .................. .490 x 318 mm
TEZA oo 12,3 kg
Kot namizna Zzaga

Zagalnamiza .......cccceeveeiiiiennnnne 408 x 302 mm
ViSina rezanja ........ccooeeveeeeeeneneeseneeeens 40 mm
Vecdji presek obdelovanca............... 15,5 x40 mm

Najmanjsa velikost

obdelovanca 30x 10 x 100 mm

Paralelni prislon premiéni ............... -45° do + 45°
Kot celilna Zaga

Obmocje obradanja ..........cccceveeenee. -45°/0°/+45°
ZajeralNirez .......ccoccevvvcvenncnns 0° do 45° na levo
Sirina zage pri 90° . 130 x 75 mm
Sirina 2age pri45° ........cccooevurrunenn. 120 x 50 mm
Sirina zage pri 2 x 45°

(dvojni zajeralni rez) ..........cccocveeeees 70 x 35 mm
Najmanjsa velikost
obdelovanca...........cccccceeeeeen. 50x 10 x 100 mm

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 61029.

Nivo zvocnega tiaka L, ....ccccooovieienne 98 dB (A)
Negotovost Kp A e 3dB
Nivo zvoéne moCi L, .....cccoeverereuencnnne 111.dB (A)
Negotovost K, v 3dB

-23-
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Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzroéi izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 61029.

Emisijska vrednost vibracij a, = 2,02 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraéi navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektricnega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
I1zkljucite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zascCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

Anl_TC_MS_2513 T_SPK4.indb 24

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektriécnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljucni vtikac¢
preden zacnete izvajati nastavitve na
skoblji€u.

e  Stroj morate postaviti stabilno, in sicer trdno
pritrjenega z vijaki na delovno mizo, univer-
zalno podnozje ali podoben podstavek.

®  Pred uporabo morate ustrezno predpisom
montirati vse za$citne dele in varnostne nap-
rave.

List Zage se mora prosto vrteti.

® Pri ze obdelanem lesu bodite pozorni na tujke
kot na primer Zeblje, vijake in podobno.

® Preden vkljuéite vklopno/izklopno stikalo, se
prepri¢ajte, ali je zagin list pravilno montiran
in ali se gibljivi deli prosto premikajo.

®  Pred priklopom stroja se prepri¢ajte, Ce se
podatki na ploscici z oznako tipa ujemajo z
omreznimi podatki.

®  Sponko (37) pritrdite na zgornji strani omejil-
ne tirnice z vijakom.

5.1 Sestava zage: (Sl. 1-4)

® Obe opori za obdelovanca (20) namestite v
predvidene sprejeme (13) na strani naprave
in ju pritrdite z vijaki (36).

* Da preprecite nagibanje Zage nazaj, morate
dodatno stojno nogo (a) povleéi iz naprave
(sl. 4)

5.2 Preureditev kot kombinirana zaga
(Slika 1-8)

Zaga ima dva delovna polozaja:

A: namizna krozna Zaga (Slika 1)

B: ¢elilna in zajeralna zaga (Slika 2)

Preureditev kombinirane zage je potreb-

no izvrsiti korak po koraku natanéno po
sledec¢em postopku, ker bi se lahko v
nasprotnem poskodovali sestavni deli zage.

Pozor! Pred preurejanjem zage izvlecite
elektricni prikljuéni vtikac!

V dobavljenem stanju se zaga nahaja v stanju za
nacin uporabe A (namizna krozna Zaga)

-24-
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5.2.1 Predelava zage na ¢eli¢no obratovanje

Najprej zrahljajte pritrdilno matico (15)
Zagino mizo (16) pod rahlim protipritiskom
drzite navzdol in odpustite zapahnitveno
roCico (24) (premikajte jo navzdol)

Pozor! Zaradi povratne vzmeti stroj ne udari
samodejno navzgor, tj. Zagine mize (16) po
koncu rezanja ne spustite, temve¢ zagino
mizo (16) pocasi in z rahlim protipritiskom
premaknite navzgor.

Ponovno pritegnite pritrdilno matico (15).
Ponovno pritegnite zapahnitveno rocico (24).
Glavo stroja potisnite z ro¢ajem (2) navzdol
in izvlecite varnostni zati¢ (23). Tako izklopite
napajanje v stikalu (4) za obratovanje mize
in stikalo prestavite (3) v napetost za ¢elicno
obratovanje.

Pozor! Zaradi povratne vzmeti stroj ne udari
samodejno navzgor, tj. ro¢aja (2) ne spustite,
temvec glavo Zage pocasi in z rahlim protipri-
tiskom premaknite navzgor.

Sedaj snemite pokrov Zaginega lista (14).
Zaga je predelana na éeli¢no obratovanije.

5.2.2 Predelava zage na mizno obratovanje

Glavo stroja postavite navpi¢no na vrtljivi
kroznik (8) na 0°. Od tukaj lahko to¢kam pod
5.2.1 sledite v obratnem vrstnem redu ali sle-
dite spodnjim to¢kam.

Pritrdilne vijake (10) in napenjalne vijake (22)
pritrdite.

Spodnji pokrov Zaginega lista (14) postavite
na vrtljivi kroznik (8), pri tem morate obe
zadniji nogi pokrova (14) zaskociti za omejilno
tirnico (7).

Pritisnite na odpahnitveni gumb (1) in glavo
stroja z ro€ajem (2) spustite, da spodnja
zaSCita Zaginega lista (14) povsem prekrije
Zagin list.

Varnostni zati¢ (23) potisnite not, da Zago pri-
trdite v spodnjem polozZaju, tako se omrezna
napetost s stikala (3) ponovno preklopi na
stikalo (4).

Odpustite zapahnitveno rocico (24) (premak-
nite jo navzdol)

Odpustite pritrdilno matico (15) in Zagino
mizo (16) spustite v Zeleno globino reza.
Ponovno pritrdite pritrdilno matico (15).
Ponovno pritegnite zapahnitveno rocico (24).
Z znizanje Zagine mize (16) se varnostni zati¢
(23) blokira s pomocjo zapahnitvene vilice
(24), da ga ni mogoce izvleci.

Zaga je predelana na mizno obratovanije.
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5.3 Nastavitev zage (Slika 1/2)

Za prestavljanje vrtljivega kroznika (8) odvijte
vijak za pritrditev (10) za ca. 2 obrata.

Vrtljivi kroznik (8) ima fiksne polozaje pri 0°,
5°,10°, 15°, 20°, 25°, 30°, 35°, 40° in 45°. Ko
vriljivi kroznik (8) vskoci v svoj poloZaj, mora-
te dodatno fiksirati polozaj s privijanjem vijaka
za pritrditev (10).

V kolikor bi potrebovali druge kotne nastavit-
ve, morate vrtljivi kroznik (8) fiksirati samo s
pomogdjo vijaka za pritrditev (10).

Z rahlim potiskanjem glave stroja navzdol in
istocasnim izvlekom varovalnega sornika (23)
iz drzala motorja odpahnete Zago v spodn-
jem delovnem polozaju. Varovalni sornik (23)
obrnite za 90° tako, da ostane glava stroja
odpahnjena.

Glavo stroja pomaknite navzgor.

Glavo stroja lahko z odvijanjem vpenjalnega
vijaka (22) nagnete v levo do max. 45°.
Preverite podatke 0 omreZni napetosti s po-
datki na podatkovni tablici in prikljucite stroj.

5.4 Fina nastavitev prislona za ¢eljenje 90°

(Slika 1-3/9/10)

Glavo stroja spustite navzdol in jo fiksirajte z
varovalnim sornikom (23).

Odpustite vpenjalni vijak (22).

Prislonski kotnik (a) postavite med list zage
(5) in vrtljivo mizo (8).

Odpustite protimatico (b) in nastavite vijak
za nastavitev (c) tako dale¢, da bo znasal kot
med listom zage (5) in vrtljivo mizo (8) 90°.
Za fiksiranje tak§ne nastavitve ponovno za-
tegnite protimatico (b).

5.5 Fina nastavitev prislona za zajeralno re-
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zanje 45° (Slika 1-3/11/12)

Glavo stroja spustite navzdol in jo fiksirajte z
varovalnim sornikom (23).

Vrtljivo mizo (8) fiksirajte v polozaju 0°.
Odpustite vpenjalni vijak (22) in z ro¢ajem (2)
nagnite glavo stroja v levo pod kot 45°.
Polozite prislonski kotnik 45° (f) med list zage
(5) in vrtljivo mizo (8).

Odpustite protimatico (d) in nastavite vijak
za nastavitev (e) tako dale¢, da bo znasal kot
med listom zage (5) in vrtljivo mizo (8) to¢no
45°.

Za fiksiranje tak§ne nastavitve ponovno za-
tegnite protimatico (d).
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5.6 Odsesavanje zagovine (Slika 13)

e Zaga je opremliena z nastavkom za odsesa-
vanje (31) zagovine.

® Tega je mozno prikljuéiti na enostavni nacin
na vse naprave za odsesavanje.

® Napravo uporabljajte samo z odsesavanjem.
Redno preverijajte in Cistite kanale za odses-
avanje.

5.7 Zamenjava lista zage (Slika 14-19)

® lzvlecite elektriéni omrezni vtikac, list Zage
mora popolnoma mirovati.

e Zago nastavite na &elilno obratovanje (glej
5.2.1).

e Odpustite oba inbusna vijaka (32) in snemite
rezno zagozdo (30) vjklj. zas¢ito lista Zage
(17).

® lzvlecite krizne vijake (33) in namizni viozek
(34).

® Kilju¢ za okrogle matice

¢ Kiju¢ inbus

®  Zunanijo prirobnico (35) blokirajte s priloZzenim
kljuéem za okrogle matice (21) in vijak izvijte
s kljuéem inbus (19) v smeri urinega kazalca
(pozor! levi navoj!).

e List Zage (5) snemite z notranje prirobnice in
ga izvlecite navzgor skozi rezo zagalne mize
(16).

* Temeljito ocistite zunanjo in notranjo prirob-
nico in gred motorja preden vstavite novi list
Zage in zategnite.

® Pozor! PoSevni polozaj zob, t.p. smer vrtenja
lista Zage, se mora skladati s smerjo puscice
na ohisju zage.

®  Ponovno vstavite in zategnite namizni viozek
(34), rezno zagozdo (30) in zas¢ito lista Zage
(17).

®  Pri pritrjevanju rezne zagozde (30) morate pa-
ziti na to, da bo razmak med zobmi lista Zage
in rezno zagozdo znaSal min. 3 mm in max. 5
mm (Slika 19)

® Preden za¢nete nadaljevati z delom morate
preveriti delovanje za&¢itne opreme zage.

6. Uporaba

Po vsaki novi nastavitvi priporoéamo poskus-
no rezanje, da preverite nastavljene mere.

Pozor! Stroj je opremljen s stikalom pro-

ti preobremenitvam (Slika 17/Poz. b). Ce
preobremenite stroj, se le-ta avtomatsko
izklju€i. Za ponovni vklop stroja morate
pocakati nekaj minut, da se stroj ohladi.
Potem ponovno pritisnite na stikalo proti
preobremenitvam (b) in stroj lahko ponovno
uporabljate.

Pozor! Nastavljivo omejilno tirnico (39) morate

pritrditi za 90° - eliéne reze v notranjem polozaju:

e Odprite pritrdilni vijak (40) nastavljive ome-
jilne tirnice in potisnite nastavljivo omejilno
tirnico navznoter.

® Nastavljiva omejilna tirnica (39) mora biti
blokirana tako dale¢ od najbolj notranjega
polozaja, da znasa razdalja med omejilno tir-
nico (39) in zaginim listom (5) najve¢ 5 mm.

® Pred zaganjem preverite, da med omejilno tir-
nico in zaginim listom ne more priti do tréenja.

®  Ponovno pritegnite pritrdilni vijak (40).

Pozor! Premi¢na omejilna tirnica (39) mora biti
za zajeralne reze 0°-45° (ob nagnjeni glavi Zage
ali struznici z nastavitvijo kota) pritrjena v eni od
zunanijih leg.

e Odprite pritrdilni vijak (40) nastavljive ome-
jilne tirnice in potisnite nastavljivo omejilno
tirnico navzven.

® Nastavljiva omejilna tirnica (39) mora biti
blokirana tako dale¢ od najbolj notranjega
polozaja, da znasa razdalja med omejilno tir-
nico (39) in zaginim listom (5) najve¢ 5 mm.

® Pred zaganjem preverite, da med omejilno tir-
nico in zaginim listom ne more priti do tréenja.

® Ponovno pritegnite pritrdilni vijak (40).

6.1 Uporaba namizne zage (Slike 1)
Nastavitev Zzage za namizno obratovanje (glej
5.2.2.). Pozor pri zarezovanju!

6.1.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 20)

e S pritiskom na zeleno tipko (a) lahko vkljucite
zago. Pred za¢etkom zaganja pocakajte, da
doseze list Zage (5) svoje najvecje Stevilo
vriljajev.

® Zaponovniizklop zage morate pritisniti na
rdeco tipko (b).

-26 -
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2 Nastavitev globine rezanja

Odpustite pritrdilno matico (15) in nastavite
Zagalno mizo (16) na potrebno globino rezan-
ja. List zage (5) naj se nahaja Se nekaj mm
nad materialom za zaganje.

Ponovno fiksirajte pritrdiino matico (15).

.3 lzvajanje vzdolznih rezov (Slika 20-22)

Odpustite narebriCeni vijak (25) in nastavite
precni, paralelni prislon (18) na 90°. Ponovno
fiksirajte narebri€eni vijak (25).

Paralelni prislon (18) vstavite od desne strani
v spredniji utor Zagalne mize (16).

Odpustite oba narebri¢ena vijaka (26). Pris-
lonsko vodilo (27) potisnite naprej do sredine
lista Zage (5) in ga fiksirajte.

Paralelni prislon (18) nastavite s pomocjo
merske skale (c) na zagalni mizi (16) na
Zeleno mero in ga pritrdite z vijakom za pri-
trditev (28).

Zago vkljugite s pritiskom na zeleno tipko (a).
Obdelovanec pocasi in natan¢no potiskajte
naprej vzdolz paralelnega prislona (18) proti
listu zage (5).

Zgornja zaScita lista Zage (17) se samodejno
odpira s potiskanjem obdelovanca.

Pozor! Pri Sirinah obdelovancev pod 120

mm je potrebno brezpogojno uporabljati v
obmocju lista zage (5) potisni kos (29) (glej
sliko 21). (Zajeto v obsegu dobave!) Pri
Sirinah obdelovancev pod 30 mm je potrebno
uporabljati potisni les (d) za potiskanje obde-
lovanca (Slika 22). Potisni les ni zajet v ob-
segu dobave! (Dobiti ga je mozno v ustrezni
tehnicni trgovini)

Obdelovanec zmeraj potisnite do konca rezne
zagozde (30) (Slika 22).

Po rezanju se za$¢itni pokrov (17) ponovno
samodejno zapre in zakrije list Zage (5).
Ponovno izkljuéite zago.

Pozor! Dolge obdelovance zavaruijte proti
prevrac¢anju na koncu postopka rezanja (npr.
z valjénim stojalom, ipd.).

.4. lzvajanje precnih rezov (Slika 20/23-24)

Precni, paralelni prislon (18) vstavite od spre-
daj v stranski utor Zagalne mize (16).
Zategnite vijak za pritrditev (28) tako, da se
bo lahko pre¢ni, paralelni prislon (18) premi-
kal z minimalno zra¢nostjo v utoru Zagalne
mize (16).

Odpustite narebriCeni vijak (25) in nastavite
ter fiksirajte preéni prislon (18) na zeleno
kotno mero.

Odpustite oba narebri¢ena vijaka (26) in po-

tisnite prislonsko vodilo (27) v levo tako, da se
pri pomikanju ne bo ve¢ dotikalo zas¢ite lista
zage (17). Ponovno zategnite narebri¢ene
vijake (26).
Vkljuc¢ite Zago.

® Obdelovanec évrsto pritiskajte ob prislonsko
vodilo (27) in ga pocasi potiskajte naprej sku-
paj s pre¢nim, paralelnim prislonom (18) proti
listu Zage (5), da izvrSite rezanje.

® Po kon¢anem zaganju ponovno izkljucite
Zago.

6.2. Uporaba Zage kot Eelilne Zage
Zago nastavite v nacin uporabe za ¢eljenje
(glej 6.2.1)

6.2.1 Nastavitve (Slika 2/3)

® Glavo stroja lahko z odvijanjem vpenjalnega
vijaka (22) nagnete v levo do najve¢ 45°.

® \Vrtljiva miza (8) se lahko z odvijanjem vijakov
za pritrditev (10) nastavlja od -45° do +45°.

e Zago vkljugite v obratovanje s stikalom za
vklop/izklop (3). Med zaganjem morate drzati
stikalo vkljuéeno.

6.2.2 Celjenje 90° in vrtljiva miza 0° (Slika
2/29)

e Zago vkljugite z istodasnim pritiskom na stika-
lo za vklop/izklop (3).

® Pozor! Material, ki ga boste zagali, polozite
stabilno na povrsino stroja tako, da se ne bo
material med Zaganjem prestavljal.

® Po vklopu Zage pocakajte da list Zage (5)
doseze svoje najvecje Stevilo vrtljajev.

® Pritisnite na ro¢ico za odpahnitev (1) in poma-
knite glavo stroja z ro¢ajem (2) enakomerno
in z rahlim pritiskanjem navzdol proti obdelo-
vancu.

® Po kon¢anem zaganju ponovno pomaknite
glavo stroja v zgornji polozaj mirovanja in
spustite stikalo za vklop/izklop (3). Pozor! Po-
vratna vzmet avtomatsko pomakne stroj navz-
gor, t.p. ne spuscajte roc¢aja (2) po konéanem
Zaganju, temve¢ pocasi in z rahlim protipri-
tiskom pomaknite glavo stroja navzgor.
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6.2.3 Celjenje 90° in vrtljiva miza 0°- 45° (Slika
25)

Z namizno ¢&elilno in zajeralno zago lahko izvajate

poSevne reze v levo in desno od 0° do 45° glede

na prislonsko vodilo.

® Glavo stroja pomaknite v zgornji polozaj.

Z odvijanjem pritrdilnega vijaka (10) sprostite

vrtljivo mizo (8).

Z roajem (2) nastavite vrtljivo mizo (8) na

Zeleni kot, t.p. oznacéba (a) na vrtljivi mizi se

mora skladati z Zeleno kotno mero (11) na

fiksno montirani spodnji ploséi (9).

Ponovno zategnite vijak za pritrditev (10), da

fiksirate vrtljivo mizo (8).

Rezanje izvrsite kot je opisano pod toc¢ko

6.2.2.

6.2.4 Zajeralni rez 0°- 45° in vrtljiva miza 0°
(Slika 26/27)

Z namizno ¢&elilno in zajeralno Zago lahko izvajate

zajeralne reze v levo od 0° do 45° glede na delov-

no povrsino.

® Glavo stroja pomaknite v zgornji polozaj.

Vrtljivo mizo (8) fiksirajte v polozaj na 0°.

Odpustite vpenjalni vijak (22) in z ro¢ajem (2)

nagnite glavo stroja v levo tako, da bo kazalec

(b) gledal na zeleno kotno mero.

Ponovno zategnite vpenjalni vijak (22) in

izvrSite rezanje kot je opisano pod tocko

6.2.2.

6.2.5 Zajeralni rez 0°- 45° in vrtljiva miza 0°-
45° (Slike 25-28)
Z namizno ¢&elilno in zajeralno zago lahko izva-
jate zajeralne reze v levo od 0° do 45° glede na
delovno povrsino in isto¢asno 0°- 45° glede na
prislonsko vodilo (dvojni zajeralni rez).
® Glavo stroja pomaknite v zgornji polozaj.
Vrtljivo mizo (8) sprostite z odvijanjem vijaka
za pritrditev (10).
Z roajem (2) nastavite vrtljivo mizo (8) na
Zeleni kot (glej v ta namen tudi to¢ko 6.2.3.)
Ponovno zategnite vijak za pritrditev (10), da
fiksirate vrtljivo mizo.
Sprostite vpenjalni vijak (22) in z ro¢ajem (2)
nagnite glavo stroja v levo na Zeleno kotno
mero (glej v ta namen tudi tocko 6.2.4).
Ponovno zategnite vpenjalni vijak (22).
Rezanje izvrsite kot je opisano pod to¢ko
6.2.2.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektriéni prikljuéni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zas¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem konéanem delu.

Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih ¢istilnih ali
razredcilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plastiéne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za
elektriko preveri oglene $c¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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8.4 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov navedite nas-

lednje:

® tip naprave

e &t art. naprave

* |D-stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije lahko najdete na

spletni strani: www.Einhell-Service.com

Namig! Za dobre delovne
rezultate priporo¢amo ka-
kovostno dodatno opremo
druzbe kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi priSlo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢€, se pozanimajte pri svoji
obginski upravi.

10. Skladiscenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom zas¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5 in 30 °C.
Elektricno orodje shranjujte v originalni embalazi.
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vracanja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb

®  Proizvod izpolnjuje zahteve norme EN 61000-3-11 in podleze posebnim pogojem za priklju¢ek. To
pomeni, da ni dopustna uporaba poljubnih prosto izbirnih prikljuénih tock.

* Naprava lahko privede ob neugodnih pogojih elektricnega omrezja do ob&asnih napetostnih nihanj.

®  Proizvod je predvideni izkljuéno za uporabo na priklju¢nih to¢kah, katere
a) ne prekoracujejo najvisjo dopustno omrezno impedanco Z sys = 0,306 g, ali
b) imajo trajno tokovno obremenljivost omrezja najmanj 100 A po fazi.

* Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posvetovanjem z Vasim podjetjem za oskrbo z
elektri¢no energijo, da Vasa prikljuéna tocka, na katero Zelite prikljuciti proizvod in ga uporabljati,
izpolnjuje obe od zgoraj pod a) in b) navedeni zahtevi.
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogliene S¢etke
Obrabni material/ obrabni deli* Zagin list, potisna palica
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

-31-

Anl_TC_MS_2513_T_SPK4.indb 31 07.01.2021 08:01:24



SLO

Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nade izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, {j. fiziénim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. lz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obigajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje va$ega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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®

Veszély! - Sériilés veszélyének a lecsokkentéséhez olvassa el a hasznalati utasitast

®

Vigyazat! Hordjon egy zajcsokkento fiilvéd6t. A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

@

Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa és mas anyagok megdolgozasanal az egészségre karos
por keletkezhet. Azbeszt tartalmu anyagokat nem szabad megmunkalni!

Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget. Munka kdzben keletkezé szikrak vagy a készllékbdl kipat-
tané szillank, forgacs vagy a keletkez6 por vakulast okozhat.

®

Vigyazat! Sériilés veszélye! Ne nyuljon a futé flirészlapba.

Figyelmeztetés! A fejez6 vagasokhoz (dontdtt firészfejnél vagy forgdasztalnal szogletbeallitassal) az

eltolhaté Gtkdzdsint egy kiilsé pozicioban kell rogziteni. A 90°-ban térténd fejez6 vagasokhoz az eltol-
hato Utk6zésint a beliilsé pozicidban kell régziteni!
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivll ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sérilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovore nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1-3, 22)
Kireteszel6gomb

Fogantyu

Be,-Kikapcsol6 a fejezd lizemhez
Be,-Kikapcsol6 az asztalizemhez
Flrészlap

Flrészlapvédé mozgathatd
Utkdz6sin

Forgoasztal

Alulsé flrészasztal

10. Rogzitécsavar a forgdasztalhoz
11. Skala

12. Asztalbetét alul

13. Befogadd a munkadarabfeltétekhez
14. Alulso flrészlapburkolat

15. Rogzitéanya

16. Flrészasztal

17. felllsé flrészlapvédd

18. Harant ill. parhuzamos (itk6z6

19. Inbuszkulcs

20. Munkadarbfeltétek

21. Homloklyukukulcs

©CReNOO AWM~

Anl_TC_MS_2513 T_SPK4.indb 34

22. Feszit6csavar

23. Biztosité csapszeg

24. Reteszelévilla

25. Recézett fejli csavar a sarkal6 bedllitashoz
26. Recézett fejli csavar

27. Utkézésin

28. Rogzitécsavar a vagasi szélességhez
29. Tolébot

30. Hasitoék

31. Elszivotd

32. Inbuszcsavar

33. Kereszthornyos csavar

34. Asztalbetét fent

35. Kiilsé karima

36. Rogzitécsavar a munkadarabfeltétnek
37. Szorité

38. Fogantyumélyedés

39. Eltolhato utkdzdésin

40. Rogzitécsavar az eltolhaté itk6zésinhez

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belill egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizk6zponthoz

vagy a eladéhelyhez, ahol vette a készuléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Keményfémlapkas flrészlap
Harant ill. parhuzamos (itk6z8
Tolébot

Munkadarbfeltét
Homloklyukukulcs
Inbuszkulcs
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® Eredeti hasznalati utasitas
* Biztonsagi utasitasok

3. Rendeltetésszerlii hasznalat

A fejez6 és sarkaloflirész felsGasztallal a gép
nagysaganak megfeleld fa és mianyag fejezé-
sére és harantvagasara (csak harantitkdzével)
szolgal.

A flrész nem alkalmas a tlizel6fa vagasara. A
gépet csak a rendeltetése szerint szabad al-
kalmazni. Ezt tulhaladé hasznalat, nem szamit
rendeltetésszerlinek. Ebbél adédé barmilyen
karért vagy barmilyen fajta sériilésért a hasznald/
kezeld felelés és nem a gyartd. Csak a gépnek
megfelelé flirészlapokat szabad hasznalni. Min-
den fajta szétvalaszté tarcsanak a hasznalata
tilos.

A rendeltetésszeri alkalmazas része a biztonsa-
gi utasitasok figyelembe vétele is, valamint az
Osszeszerelési és a hasznalati utasitasban levd
Uzemeltetési utasitasok.

A gépet kezeld és karbantartd személyeknek a
gép hasznalataban jartasnak és a lehetséges
veszélyekkel kapcsolatban kioktatottnak muszaj
lennidk.

Ezen kivll pontosan be kell tartani az érvényes
balesetvédelmi eldirasokat.

Figyelembe kell venni a munkaegészségligy és
biztonsagtechnika terén fennallé egyébb altala-
nos szabalyokat.

A gépen torténd valtoztatasok, a gyartd szava-
tolasat, és az ebbdl adodé karok megtéritését,
teljesen kizarjak.

Bizonyos fennmaradt rizikétényezéket
rendeltetésszer( hasznalat esetén sem lehet
teljes mértékben kizarni. A gép konstrukcioja és
felépitése altal a kdvetkez esetek kdvetkezhet-
nek be:

* aflrészlap megérintése a nem lefedett

furészkorben.

* aforgd flrészlapba valo nyulas (vagasi séri-
Iés).

® amunkadarab és munkadarabrészek viss-
zacsapodasa.

o flrészlaptorések.

® aflrészlap hibas keményfémrészeinek a ki-
vetése.

® aszikséges zajcsokkentd fullvédé hasznala-
tanak mellézésekor a hallas karosodasa.

e zarttermekben levé hasznalatkor az egész-
ségre karos faporok kibocsatasa.
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A késziiléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbél adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérilésért a
hasznalé ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmdiipari vagy gyari lzemek teriiletén valamint
egyenértéku tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Valtakozéaramu motor ............ 230-240V ~50 Hz
Teljesitmény

UZEMMOT ..o
Uresjarati fordulatszam Ny eeererenninnnns 4500 perc”’
Keményfémfirészlap ...... @250x @ 30x2,8mm
Afogak SZAma .......ccoeciiiiiii e 36
Elszivo csatlakozo .......c.ooveveeieiiiiieene. 235 mm
AllSTRIUlEt ..o 490 x 318 mm

Témeg

Asztali korflirészként:
Flrészasztal ..........ccccoveeevvveeennenn.
Vagasmagassag
A munkadarab legnagyobb
keresztmetszete.........ccocceveeeveiinnnnn 15,5 x40 mm

A munkadarab legkisebb
NAGYSAGA ...vveinrieireeieenieeeeeenes 30x 10 x 100 mm
Parhuzamos utk6z6 ...Doénthetd -45°-t6l + 45°-ig

Fejezoflirészként:

Elforditasi hatarkor ...........cccoceeuee -45°/0°/ +45°
Sarakald vagas ..........cccceeeeen. 0°-t61 45°-ig balra
Flrésszélesség 90°-nal .. ...130 x 75 mm
Furésszélesség 45°-nal .................. 120 x 50 mm
Flrésszélesség 2 x 45°-nal

(Duplasarkalévagas) ...........cceeeeees 70 x 35 mm
A munkadarab legkisebb

NAGYSAJA ...veveenreieerenieere e 50x 10 x 100 mm
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 61029 szerint
lettek mérve.
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Hangnyomasmerték L, ........c.cccoocunne. 98 dB(A)
Bizonytalansag K, ..o, 3dB
Hangteljesitménymerték L, ................ 111 dB(A)
Bizonytalansag K, «....cocoveveveiiininiiiiiiicine, 3dB

Hordjon egy zajcsokkent6 fiilvédét.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésosszértékek (harom irany vektordsszege)
az EN 61029 szerint lettek meghatarozva.

Rezgésemisszioertek a, = 2,02 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam haszndlatanak a fajtajatol
és madjatdl figgbéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott értek felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal valo
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.

® Akésziiléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamaédjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a késziléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
léket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsokkentd fllvedot.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adddnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlen vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés el6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy

a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
halozati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,
miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

® A gépet stabilan kell felallitani, ez annyit
jelent, hogy egy munkapadra, vagy egy
univerzalis allvanyra, vagy hasonléra ra kell
feszesen csavarozni.

® A lzembe helyezés el6tt minden fedének és
biztonsagi berendezésnek szabalyszerlien
kell felszerelve lennie.
A flirészlapnak szabadon kell futnia.

® A mar megmunkalt fan tigyeljen az idegen
alkatrészekre, mint példaul a szégekre vagy
csavarokra stb..

® Miel6tt a ki- / bekapcsolo6t izemeltetné, bizo-
nyosodjon meg arrol, hogy a flrészlap rende-
sen fel van szerelve és a mozgathatd részek
kénnyu jaratuak.

® A gép hozzakapcsolasa elétt gyéz6djon meg
arrdl, hogy a gép tipustablajan levé adatok a
halézati adatokkal megegyeznek-e.

® Erésitse fel a csavarral a szoritét (37) az
Utk6z6sin felulsd oldalara.

o
—

Felszerelni a flirészt: (abrak 1-t6l - 4-ig)

® Akészilékoldalon bedugni mind a két mun-
kadarab-feltétfiiletet (20) az arra elérelatott
befogokba (13) és fixalni a csavarokkal (36).

® Ahhoz, hogy elkerilje a flirész hatrafe-

1é torténd billenését még ki kell hdzni a

készilékbdl a kiegészité alldlabat (a) (4-es

abra)

5.2 A kombifiirész atallitasa (abrak 1-8)
A flirész két munkaallassal rendelkezik:

A: Asztali korflirész (1-es abra)

B: Fejez6- és sarkaloflirész (2-es abra)

A kombifiirész atallitasat pontosan a
kovetkezo eljaras szerint és lépésrdl Iépésre
kell elvégezni, kiildnben megsériilhetnek az
alkatrészek.
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Figyelem: Miel6tt atallitana a fiirészt kihuzni a
halézati csatlakozét!

A szdllitasi allapotban a flirész az A (izemallapot-
ban van (asztali korfurész).

5.2.1 A fiirésznek a fejez6 lizemre val6 atalli-

tasa

Lazitsa elésszér meg a régzitéanyat (15)
Tartsa anyhe ellennyomas alatt lefe-

|é a flirészasztalt (16) és eressze ki a
reteszelbkart (24) (lefelé mozgatni)

Figyelem! A visszahozé rugo altal a gép auté-
matikussan felcsapddik, ez annyit jelent, hogy
ne engedje el a flrészasztalt (16), hanem
vezesse a flirészasztalt (16) lassan és enyhe
ellennyomas alatt felfelé.

Ismét feszesre huzni a régzitéanyat (15).
Ismét feszesre huzni a reteszelékart (24)

A fogantyuval (2) lefelé nyomni a gépfejet és
kihuzni a biztosité csapszeget (23). Ezaltal
az asztali izem kapcsoldja (4) arammentesre
lesz kapcsolva és a fejez6 izem kapcsoldja
(3) lesz rakapcsolva a feszlltségre.
Figyelem! A visszahozd rugo altal a gép
autématikussan felcsapodik, ez annyit jelent,
hogy ne engedije el a fogantyut (2), hanem
vezesse a motorfejet lassan és enyhe ellenn-
yomas alatt felfelé.

Levenni az alulso flrészlapburkolatot (14).
Most at lett allitva a flirész a fejezé6lizemre.

5.2.2 A flirésznek az asztali lizemre valé

atallitasa

A gépfejet fliggdlegesre és a forgdtanyért (8)
0°-ra allitani. Innentél kezdve forditott sor-
rendben el tudja végezni az 5.2.1 alatti ponto-
kat vagy az alul levd pontokat kdvetni.

Fixalni a régzitécsavarokat (10) és a
feszitécsavart (22).

Feltenni az alulsé flrészlapburkolatot (14) a
forgétanyérra (8), ennél a burkolat (14) mind-
ként hatulsé labanak feszesen be kell retes-
zelnie az Utkdz6ésin (7) mogott.

Nyomni a kireteszelé gombot (1) és addig
leereszteni a gépfejet a fogantyuval (2), amig
az alulsé furészlapvédéd (14) a flrészlapot
teljesen be nem fedi.

Betolni a biztosité csapszeget (23) azért,
hogy fixalja a flrészt az alulsé pozicidban,
ezaltal a halézati fesziltség ismét at lesz ve-
zetve a kapcsolérol (3) a kapcsolora (4).
Eressze ki a reteszel6kart (24) (lefelé mozgat-
ni)

Megereszteni a régzitéanyat (15) és leenge-
dni a flirészasztalt (16) a kivant vagasmély-

ségre.
Ismét fixalni a régzitéanyat (15).

® Ismét feszesre meghuzni a reteszelékart (24).
A flirészasztal (16) leeresztése altal blokkol-
va lesz a reteszel6kar (24) utjan a biztositd
csapszeg (23), ugyhogy nem lehet kihdzni.

® Most at lett allitva a flirész az asztali izemre.

5.3 Beadllitani a flirészt. (dbra 1/2)

e Aforgotanyér (8) elallitasahoz cca. 2 fordulat-
tal meglazitani a régzitécsavart (10).

* Aforgoasztal (8) 0°, 5°, 10°, 15°, 20°, 25°,
30°, 35°, 40° és 45°-nal reteszpontokkal ren-
delkezik. Miutan bereteszelt a forgétanyér (8),
az allast a régzitécsavar (10) feszesre huzasa
altal kiegészitéen fixalni kell.

® Ha mas szogbedllitasra lenne szilksége,
akkor ahhoz igy a forgétanyér (8) csak a
régzitécsavar (10) altal van régzitve.

® A gépfej enyhe lefelé nyomasa és a biz-
tositd csapszegnek (23) a motortartobeli
egyidejlileges kihuzasa altal, lesz a flrészt az
aluls6 munkaallasban kireteszelve. 90°-ban
elforditania a biztosité csapszeget (23), azért
hogy a gépfej kireteszelve maradjon.

A gépfejet felfelé donteni.

® A gépfejet a feszit6csavar (22) megeresztése
altal lehet, max. 45°-ig balra dénteni.

® Leellendrizni a halozati feszlltséget az adat-
tablanival valé6 megegyezésre és bedugni a
készulléket.

5.4 Az iitk6z6 finombeigazitasa a fejez6
vagashoz 90° (abrak 1-3/9/10)

® Leereszteni a gépfejet és a biztosité csaps-
zeggel (23) rogziteni.
Meglazitani a feszit6csavart (22).
Beallitani a flirészlap (5) és a forgdasztal (8)
kozotti Utkdz6szogletet (a).

® Megereszteni az ellenanyat (b) és annyira
elallitani a beigazitécsavart (c), ameddig a
flrészlap (5) és a forgdasztal (8) kozétti sz6-
glet 90° nem lesz.

® Ennek a bedllitasnak a fikszalasahoz ujra fes-
zesre huzni az ellenanyat (b).

5.5 Az iitk6z6 finombeigazitasa a sarkald
vagashoz 45° (abrak 1-3/11/12)

® Leereszteni a gépfejet és a biztositd csaps-
zeggel (23) rogziteni.

® Aforgbasztalt (8) a 0°-u allasra régziteni.
Megereszteni a rogzitéanyat (22) és a fogan-
tyaval (2) a gépfejet balra, 45°-ra dénteni.

® Beilleszteni a flirészlap (5) és a forgdasztal
(8) k6z6tt a 45°-U Uitkzési szogletet (f).
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® Megereszteni az ellenanyat (d) és annyira
elallitani a beigazitécsavart (e), ameddig a
flirészlap (5) és a forgdasztal (8) kozbtti sz6-
glet pontosan 45° nem lesz.

® Azellenanyat (d) ismét feszesre huzni, azért
hogy rogzitse a beallitast.

5.6 Forgacselszivas (13-as abra)

® Aflrész aforgacshoz egy elszivocsonkkal
(31) van felszerelve.

® Eztigy egyszer( modon ra lehet kapcsolni
minden forgacselszivasra.

® Akészlléket csak elszivassal izemeltetni. Az
elszivonyilasokat rendszeresen leellenérizni
és megtisztitani.

5.7 A fiirészlap kicserélése (abrak 14-19)

® Kihuzni a halézati csatlakozét, a flrészlapnak
teljesen nyugottan kell allnia.

® Aflrészt beallitani a fejezé6lizemre.

* (lasda5.2.1-et)

® Meglazitani mind a két inbuszcsavart (32) és
levenni a hasitééket (30) a flirészlapvédével
(17) egyutt.

® Kivenni a kereszthornyos csavarokat (33) és
az asztalbetétet (34).

® A mellékelt homloklyuku kulccsal (21) zarni a
kils6 karimat (35) és az 6ra forgasi iranyaba
kicsavarozni az inbuszkulccsal (19) a csavart
(Figylem! Balmenet!).

® Levenni a furészlapot (5) a beliilsé karimarol
és felfelé a furészasztalban (16) levd résen
keresztul kihuzni.

* Miel6tt betenné és feszesre hizna a
frészlapot, gondosan megtisztitani a kiilsé-
és belsékarimat valamint a motortengelyt. Fi-
gyelem! A fogak vagasi ferdeségének, ez an-
nyit jelent hogy a flrészlap forgasi iranyanak,
egyeznie kell a géphazon levd nyil iranyaval.

® |Ismét betenni és feszesre hizni az asztalbe-
tétet (34), hasitééket (30) és a flirészlapvédot
(17).

® A hasit6ék (30) rogzitésénél tgyelni arra,
hogy a flirészlap fogai és a hasitéék kozotti
tavolsag min. 3 mm és max. 5 mm legyen.
(19-es abra)

* Miel6tt tovabb dolgozna a flrésszel,
le kell ellendrizni a véddberendezések
mikodoképességét.
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6. Kezelés

Minden uj beallitas utan, a beallitott mértékek
felulvizsgalatara egy prébavagast ajanlunk.

Figyelem: A gép egy tulterhelés elleni vé-
delmmel van felszerelve (17-es abra/poz. b),
ha tul van terhelve a gép, akkor automati-
kusan lekapcsol.

A gép ujboli bekapcsolasahoz varni kell egy
par percet, azért hogy le tudjon hiilni a gép.
Utanna ismét benyomni a tulterhelés elleni
kapcsolot (b) és a gép ismét hasznalhato.

Figyelmeztetés! A 90°-os - fejezd vagasokhoz

az eltolhatd Utkdzosit (39) a belsd pozicidban kell

régziteni.

® Nyissa meg az eltolhato itkdzdsin
rogzitésavarjat (40) és tolja az eltolhato
Utk6z6sint befelé.

® Az eltolhato Gtk6zdsint (39) annyira kell a
legbelsébb pozicio elétt arretalni, hogy az
Utk6z6sin (39) és a furészlap (5) kozotti ta-
volsag maximalisan 5mm legyen.

e Vagas el6tt leellenérizi, hogy az litk6zésin és
a flirészlap k6zo6tt nem lehet 6sszelitkdzés.

® Ismét meghuzni a régzitécsavart (40).

Figyelmeztetés! A 0°-tol - 45°-ig levé fejezd

vagasokhoz (dontott flirészfejnél vagy forgdasz-

talnal szogletbeallitassal) az eltolhaté Utkézdsint

(39) egy kulsé pozicidban kell rogziteni.
Nyissa meg az eltolhato (itk6zdsin
rogzitésavarjat (40) és tolja az eltolhato
Utk6z6sint kifelé.

® Az eltolhato Gtk6zdsint (39) annyira kell a
legbelsébb pozicio elétt arretalni, hogy az
Utk6z6sin (39) és a furészlap (5) kozotti ta-
volsag maximalisan 5mm legyen.

® Vagas el6tt leellenérizi, hogy az litk6zésin és
a flirészlap k6z6tt nem lehet 6sszelitkzés.

® Ismét meghuzni a régzitécsavart (40).

6.1. Asztali flirészkénti hasznalat (abrak 1)
A filirészt beallitani az asztali izemre (lasd a
5.2.2-6t). Figyelem a bevagasoknal.

6.1.1 Be-, kikapcsolo6 (20-es abra)

® A zold taszter (a) nyomasa altal lehet bekap-
csolni a flirészt. A furészelés kezdete el6tt
megvarni, amig a flrészlap (5) el nem érte a
maximalis fordulatszamat.

® Az esztergapad Ujboli kikapcsolasahoz, meg
kell nyomni a piros (b) tasztert.
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6.1.

6.1

6.1

2 A vagasmélység beallitasa

Meglazitani a rogzitéanyat (15) és beallitani a
flrészasztalt (16) a sziikséges vagasmélysé-
gre. A flirészlapnak (5) még egy par mm-re ki
kell nyulnia a flrészjav felett.

Ismét fixalni a régzitéanyat (15).

.3 Hosszvagasok véghezvitele (abrak 20-

22)

Meglazitani a recézett fejli csavart (25) és
90°-ra beallitani a harant-, parhuzamos
Utk6z6t (18) , ismét fixalni a recézett fejl cs-
avart (25).

Betenni jobbrdl a parhuzamos Uitk6zét (18) a
firészasztal (16) ellls6 horonyaba.
Megereszteni mind a két recézett fejl cs-
avart (26). A flirészasztal (5) kdzepén tulig
eléretolni az ltk6zdsint (27) és fixalni.

A méretskala (c) segitségével beallitani a par-
huzamos Utk6z6t (18) a flirészasztalon (16)
a kivant mértékre és feszesen beszoritani a
régzité csavarral (28).

A z06ld taszter (a) nyomasa altal bekapcsolni
a furészt.

Lasan és precizen a parhuzamos utk6z6

(18) mentén eléretolni a munkadarabot a
flrészlaphoz (5).

A vagasi jav eléretolasanal magatol kinyillik a
felllsé furészlapvedéd (17).

Figyelem: 120 mm alatti munkadarabszéles-
ségnél a flrészlap terlletén (5) okvetlendl
hasznalni kell a tolobotot (29). (lasd az 21-6s
abrat) (benne a szallitas terjedelmében!) 30
mm alatti munkadarabszélességnél hasznalni
kel egy tolébotot (d) az eléretolashoz. (22-o0s
abra) A toldfa nincs benne a szallitas terjedel-
mében! (Kaphato a ravonatkozé szakkeres-
kedelemben)

A vagasi javat mindig a hasitoék (30) végéig
attolni. (22-es abra)

A vagas utan ismét magatol zarul a
veddkupak (17) és burkolja a flrészlapot (5).
Ismét kikapcsolni a furészt.

Figyelem: Biztositsa a hosszu munkadarabo-
kat a vagasi folyamat végéni lebillenés ellen.
(mint példaul legurulasi allvany stb.)

.4. Harantvagasok véghezvitele (abrak

20/23-24)

Betenni elérél a harant-, parhuzamos tk6z6t
(18) a flirészasztal (16) oldali horonyaba.
Annyira feszesre huzni a régzitécsavart (28),
amig a harant-, parhuzamos Uitk6zét (18) egy
kis jatékkal a flrészasztal (16) horonyaban
mozgathatni lehet.

Meglazitani a recézett fejli csavart (25) és
bedllitani a harantltk6zét (18) a kivant szog-
meértékre.

Meglazitani mind a két recézett fejl csavart
(26) és addig balra tolni az ttk6z6sineket
(27), amig ezek az eléretolasnal tovabb meg
nem érintik a furészlapvédét (17). Ismét fes-
zesre huzni a recézett fejl csavarokat (26).
Bekapcsolni a flirészt.

Feszesen az utkdzésinre (27) nyomni a vaga-
si javat és a harant-, parhuzamos utkdzével
(18) egyutt a vagas elvégzéséhez lasan bele-
tolni a flrészlappba (5).

A vagasi folyamat befejezése utan, ismét ki-
kapcsolni a flirészt.

6.2. Fejezofiirészkénti hasznalat
Bealliatni a fiirészt a fejez6liizemre (lasd a
6.2.1)

6.2.1 Bedllitasok (abrak 2/3)

A gépfejet a feszitécsavar (22) megeresztése
altal lehet, max. 45°-ig balra dénteni.

A forgdasztal (8) a régzitécsavarok (10) me-
geresztése altal -45°-t6l +45°-ig elallithatd.

A be- kikapcsold (3) nyomasa altal lesz be-
Uizemeltetve a flrész. A kapcsolét nyomva kell
tartani a flrészelés ideje alatt.

6.2.2 Fejez6 vagas 90° és forgdasztal 0°

(abrak 2/29)

A be- kikapcsold (3) egyidejlileges nyomasa
altal lesz bekapcsolva a furész.

Figyelem! Biztosan felfektetni a gépfelliletre
a flirészelendé anyagot, azért hogy az anyag
ne tolédjon el a vagas ideje alatt.

A flirész bekpacsolasa utan megvarni, amig
a flrészlap (5) el nem érte a maximalis fordu-
latszamat.

Nyomni a kireteszel6 kart (1) és a fogantyuval
(2) egyenletesen és egy enyhe nyomassal
lefelé, atvezetni a gépfejet a munkadarabon
keresztul.

A flirészi folyamat befejezése utan a gépfejet
ismét a felsé nyugalmi helyzetbe tenni és
elengedni a be-, kikapcsolot (3). Figyelem! A
visszahoz6 rugo altal a gép autématikussan
felcsapodik, ez annyit jelent, hogy a vagas
végénél ne engedie el a fogantyut (2), hanem
vezesse a motorfejet lassan és enyhe ellenn-
yomas melett felfelé.
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6.2.3 Fejez6 vagas 90° és forgoasztal 0°-tol -
45°-ig (25-es abra)

A felsbasztallalos fejez6- sarkalo flrésszel az

UtkdzBsintdl balra és jobbra 0°-tol - 45°-ig terjedd

ferdevagasokat lehet végezni.

* A gépfejet a fenti allasba helyezni.

* Aforgoasztalt (8) a régzitécsavar (10) mege-
resztése altal meglazitani.

* Afogantyu (2) altal a forgdasztalt (8) a kivant
szogre beallitani, ez annyit jelent, hogy a
forgdasztalon levd jelzésnek (a) egyeznie kell
a rogzitett alaplemezen (9) levd kivant sz6g-
mértékkel (11).

* Aforgdasztal (8) rogzitéséhez a
rogzitécsavart (10) ismét feszesre huzni.

® Avagasta 6.2.2-es pont alatt leirottak szerint
elvégezni.

6.2.4 Sarkalo vagas 0°-t6l - 45°-ig és forgoas-
ztal 0° (abrak 26/27)

A fejez6- sarkal6 flrésszel a munkafelllethez bal-

ra 0°-tol - 45°-ig terjedd sarkald vagasokat lehet

végezni.

* A gépfejet a fenti allasba helyezni.

* Aforgoasztalt (8) a 0°-u allasra rogziteni.

® Megereszteni a feszitécsavart (22) és a fo-
gantyudval (2) addig balra donteni a gépfejet,
mig a mutato (b) a kivant sz6gmértékre nem
mutat.

® Ismét feszesre huzni a feszit6csavart (22) és
a 6.2.2-es pont alatt leirottak szerint elvégezni
a vagast.

6.2.5 Sarkalo vagas 0°-t6l - 45°-ig és forgoas-
ztal 0° (abrak 25-28)

A felsbasztalos fejez6- sarkaloflirésszel a munka-

felulethez balra 0°-t6l - 45°-ig terjed6 sarkald

vagasokat és egyidejlleg az Utk6zdsintdl 0°-tol

- 45°-ig terjed6eket lehet elvégezni (dupla sarkald

vagasok).

* A gépfejet a fenti allasba helyezni.

* Aforgoasztalt (8) a rogzitécsavar (10) mege-
resztése altal meglazitani.

* Afogantyu (2) altal a forgdasztalt (8) a kivant
szOgbe beallitani (lasd ehhez a 6.2.3-as pon-
tot is).

* Aforgdasztal rogzitéséhez a régzitdcsavart
(10) ismét feszesre huzni.

® Megereszteni a feszitécsavart (22) és a
fogantyuval (2) a gépfejet balra, a kivant
szogmértékre donteni (lasd ehhez a 6.2.4-es
pontot is).

® Ismét feszesre huzni a feszitécsavart (22).

® Avagasta6.2.2-es pont alatt leirottak szerint
elvégezni.

7. A halézati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a halézatra csatla-
koztaté vezetéke megsériilt, akkor ezt a gyarté
vagy annak a vevészolgaltatasa, vagy egy hason-
|6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkertlje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
poétalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak elétt hizza ki a haldzati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

o Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsélje
le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne keriil-
jon viz a készilék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképz6dés esetén, ellenériztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember
altal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartando rész.

® Minden mozgathaté részt periodikus
id6szakaszokban utanna kell kenni.
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8.4 Pétalkatrészek és tartozékok
megrendelése:

Pétalkatrész megrendelésénél a kdvetkez6 ada-

tokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész poétalkatrész
szamat

Aktuadlis arak és informaciok a www.Einhell-Ser-

vice.com alatt talalhatoak.

Tipp! Egy j6 munkaeredmény
érdekébe a kwb  kivalé
mindségl tartozékait ajanl-
juk! www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitési karok megakadalyozésahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
korforgashoz. A készllék és annak a tartozé-

kai kildbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kézé. Szakszeru
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydUijteni és vissza kell
vezetni egy kdrnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készlilék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakiildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkozeit

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva

* Atermék teljesiti az EN 61000-3-11 kdvetelményeit és a kildncsatlakozasi feltételek ala esik. Ez
annyit jelent, hogy nem engedélyezett egy szabadon valaszthaté csatlakozasi ponton torténd hasz-
nalat.

® Kedvezétlen haldzati viszonyoknal a készulék atmenetileg fesziltségi ingadozasokhoz vezethet.

* Atermék kizarélagossan olyan csatlakozasi pontokon levé hasznalatra van elérelatva, amelyek
a) nem lépik tul a maximalisan engedélyezett Z sys = 0,306 @ halézati impedanciat, vagy
b) amelyeknek fazisokként legalabb 100 A-os haldzati tartés aram terhelhetéségiik van.

e Onnek mint hasznalénak biztositani kell, ha sziikséges akkor az energia ellatasi valallattal valé meg-
beszélés utan, hogy az On csatlakozasi pontja, amelyen lizemeltetni akarja a terméket, a megneve-
zett a) vagy b) kdvetelményt teljesiti.
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezd részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefek
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Flrészlap, tolébot
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kévetkezd kérdéseket:

®  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése elétt valami a készlléken (tinet a defekt el6tt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikédése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas miikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigorti minéségi ellenérzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kovetkez6
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerli sem egyébb 6nallé
tevékenységeik korén belil hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyarté a vasarléknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Gj
késziléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tdsara vagy a készulék kicserélésére.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a késziilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrualva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari Gzemek teriletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértéku igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készuléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kiviil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati fesziltségre vagy aramfajtara valod rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
torténod kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmadd vagy nem szakszer( hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készUlékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erdszak kifejtése vagy idegenkeziség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek létre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A késziilék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy uj garanciaidd
a készilékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj készilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készUlékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekiildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj késziiléket.

Magatol érthetédd, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a késziiléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a készliléket a szervizcimiinkre bekildeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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HR/BIH

D

Opasnost! - procitajte upute za uporabu kako bi se smanjio rizik od ozljedivanja

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze utjecati na gubitak sluha.

¢
]

Oprez! Nosite masku za zastitu od prasine. Kod obrade drva i drugih materijala moze doci do stva-
ranja prasine Stetne po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i prasina koji izlaze
iz uredaja mogu izazvati gubitak vida.

®

Oprez! Opasnost od ozljedivanja! Ne zahvacajte u rotirajudi list pile.

Upozorenje! Pomi¢na grani¢na vodilica mora se za kose rezove (kod nagnute glava pile ili okretnog

stola s moguéno$éu podesavanja kuta) fiksirati u vanjskom polozaju.
Za prorezivanje pod 90° pomi¢na grani¢na vodilica mora se uvijek fiksirati u unutrasnjem polozaju.
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HR/BIH

Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3, 22)
1. Gumb za deblokiranje

2. Rucka

3. Sklopka za uklju€ivanje/iskljucivanje prore-
zivanja

4. Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje rada sa
stolom

5. List pile

6. Pokretna zastita lista pile

7. Grani¢na letva

8. Okretni stol

9. Donji stol pile

10. Vijak za fiksiranje okretnog stola

11. Skala

12. Umetak za doniji stol

13. Oslonac za podloge radnih komada

14. Donji poklopac lista pile

15. Matica za fiksiranje

16. Stol pile

17. Gornja zastita lista pile

18. Poprec¢ni odnosno paralelni graniénik

19. Imbus klju¢

20. Podloge radnog komada

21. Specijalni klju¢

22. Vijak za pritezanje

283. Sigurnosni svornjak

24. Poluga za blokadu

25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.
37.
38.
39.
40.

Nazubljeni vijak za pode$avanje nagiba
Nazubljeni vijak

Grani¢na letva

Vijak za fiksiranje Sirine reza

Komad za guranje

Klin za cijepanje

Nastavak za usisavanje

Imbus vijak

Vijak s kriznim utorom

Umetak za gornji stol

Vanijska prirubnica

Vijak za fiksiranje podloge radnog komada
Stezaljka

Udubljena ru¢ka

pomicna grani¢na vodilica

Vijak za fiksiranje pomi¢ne grani¢ne vodilice

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provijerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnije artikla obratite

se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predoc¢enje

vazece potvrde o kupnji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po moguénosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

List pile od tvrdog metala

Popreéni odnosno paralelni grani¢nik
Komad za guranje

Podloga radnog komada

Specijalni klju¢

Imbus klju¢

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjenska uporaba

Pila za prorezivanje i koso rezanje s gornjim sto-
lom sluzi za uzduzno i popreéno rezanje (samo s
popreénim grani¢nikom) drveta i plastike, u skla-
du s veli¢inom stroja.

Pila nije prikladna za rezanje ogrjevnog drva.
Stroj se smije koristiti samo shodno namijeni.
Svaka druga i dodatna upotreba nije namjenska.
Za Stete ili svakojake ozljede koje nastaju usljed
takve nenamjenske upotrebe odgovara korisnik/
radnik, a ne proizvodjac.

Smiju se koristiti samo listovi pile koji su prikladni
za stroj. Uporaba bilo kojih reznih ploca je zab-
ranjena.

Sastavni dio namjenske upotrebe je takodjer
postivanje sigurnosnih uputa, te naputak za
montazu i upute za rad u naputku za upotrebu.
Osobe koje rade na stroju i koje ga odrzavaju
moraju biti upoznati s njim i pou¢eni o0 moguéim
opasnostima.

Osim toga, vazeci propisi za sprecavanje nesre¢a
se najstroze moraju uvaziti.

Treba postivati ostala pravila iz radne medicine i
sigurnosne tehnike.

Izmjene na stroju u cijelosti iskljuéuju odgovornost
proizvodjaca, i za Stete koje nastaju usljed toga.
| u sluéaju namjenske upotrebe se ne mogu u
potpunosti ukloniti odredjeni rizici. Uvjetovano
konstrukcijom i sastavom stroja se mogu pojaviti
slijededi rizici:

e diranje lista pile u nepokrivenom predijelu pile

e diranje lista pile dok se okrece (posjekotine)

® povratni udarac izratka i dijelova izratka

® lom lista pile

® izbacivanje neispravnih komada tvrdog meta-
la lista pile

® ostecenje sluha kada se ne koristi potrebni
zastitnik za usi

[ ]

oslobadjanje drvene prasine, opasno po
zdravlje, pri upotrebi u zatvorenim prostorija-
ma

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Izmjeni¢ni motor

SNAGA .o 1800 vata
VIsta POGONA ...eveeueeiriieeiieeiee e S1
Broj okretaja praznog hoda noO ........... 4500 min™!

List pile od kaljenog materijala
........................................... 2250 x 230 x2,8mm

Broj zubaca ..........cocoeiiiiiiii 36
Priklju¢ak za usisavanje ...........c.cccccocu.. 235 mm
Smijestajna povrSina .........cccceeeuene 490 x 318 mm
TEZINA e 12,3 kg
Kao pila sa stolom:

SOl Pile oo 408 x 302 mm
Dubina rezanja maks. 40 mm
Najvedi presjek radnog komada ..... 15,5 x40 mm

Najmanja veli¢ina radnog komada
................................................. 30x 10 x 100 mm

........... zakretljiv -45° do + 45°

Kao pila za prorezivanje:

Podrucje zakretanja ..........cc.cccecueenee. -45°/0°/+45°
KOSI 1€Z ..ot 0° do 45° ulijevo
Sirina pile kod 90° .........ccocuvvvrrenne. 130 x 75 mm
Sirina pile kod 45° .........cccccvveeueenee. 120 x 50 mm
Sirina pile kod 2 x 45°:

(dvostruki Kosi rez) ........cccccevvreenucnne 70 x 35 mm

Najmanja veli¢ina radnog komada
50x 10 x 100 mm

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 61029.

Razina zvuénog tlaka L , ......cccccccoveenee 98 dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...oooovveiiiiiiniiciine 111.dB (A)
Nesigurnost K, v 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 61029.

Vrijednost emisije vibracija a, = 2,02 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?
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Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nacdinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i vec¢a
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za poCetnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Eistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemojte preopterecivati uredaj.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Osteéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u sluéaju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

Anl_TC_MS_2513_T_SPK4.indb 48

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego pocnete podeSavati uredaj izvuci-
te utikac iz uticnice.

®  Stroj se mora postaviti tako da stoji ¢vrsto, t.j.
na radnom stolu, univerzalnom postolju ili sl.

®  Prije pustanja u funkciji svi poklopci i sigur-
nosne naprave moraju biti uredno montirani.
List pile se mora slobodno moci okretati.
Kada Zelite obraditi prethodno ve¢ ob
radjeno drvo pazite na strana tijela kao $to su
Gavli ili vijci itd.

®  Prije nego sto uklopite stroj, uvjerite se da
je list pile ispravno montiran i da se pokretni
dijelovi neometano krecu.

®  Prije priklju¢ivanja stroja uvjerite se da su po-
daci na oznacnoj plocici u skladu s podacima
prisutne mreze.

® Pricvrstite stezaljku (37) vijkom na gornjoj
strani grani¢ne vodilice.

o
—

Montaza pile: (sl. 1-4)
e Utaknite obje podloge radnih komada (20)
u za to predvidene oslonce (13) na boku
uredaja i fiksirajte ih vijcima (36).
® Da biste izbjegli prevrtanje pile prema natrag,
morate iz uredaja povucéi dodatni nogar (a)
(sl. 4).

5.2 Preinaka kombinirane pile (sl. 1-8)
Pila ima dva radna polozaja:

A: Stolna kruzna pila (sl. 1)

B: Pila za izrezivanje i koso rezanje (sl. 2)

Preinaku kombinirane pile provedite pos-
tupno, to€no na sljedeéi naéin, u suprotnom
biste mogli ostetiti sklopove.

Pozor: Prije nego zapocnete preinaku pile,
izvucite mrezni utikac!

Kod isporuke pila se nalazi u pogonskom stanju A
(stolna kruzna pila).

5.2.1 Preinaka pile na rezim prorezivanja

* Najprije otpustite maticu za fiksiranje (15).

® Drzite stol pile (16) protupritiskom prema
dolje i oslobodite polugu za blokadu (24)
(pomicite prema dolje).

® Pozor! Zbog povratne opruge stroj se auto-
matski kre¢e prema gore, $to znaci da ne
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pustate stol pile (16), ve¢ ga (16) lagano
pokrecite uz mali protupritisak prema gore.
Ponovno pritegnite maticu za fiksiranje (15).
Ponovno pritegnite polugu za blokadu (24).
Pomocdu rucke (2) pritisnite glavu stroja pre-
ma dolje i izvucite sigurnosni svornjak (23).
Zbog toga se iskljucuje sklopka (4) za rad sa
stolom a ukljuCuje se sklopka (3) za rezim
prorezivanja.

Pozor! Zbog povratne opruge stroj se auto-
matski kre¢e prema gore, $to znaci da ne
pustate rucku (2), ve¢ lagano pokredéite glavu
stroja uz mali protupritisak prema gore.
Skinite doniji poklopac lista pile (14).

Sad je pila preinaena na rezim prorezivanja.

5.2.2 Preinaka pile na rad sa stolom

Glavu stroja postavite okomito a okretni tanjur
(8) na 0°.

Pritegnite vijke za fiksiranje (10) i vijak za pri-
tezanje (22).

Stavite doniji poklopac lista pile (14) na okret-
ni tanjur (8), pritom se obje straznje stope po-
klopca (14) moraju fiksno uglaviti iza grani¢ne
letve (7).

Pritisnite gumb za deblokiranje (1) i spustite
pomocu rucke (2) glavu stroja, tako da donja
zastita (14) potpuno prekrije list pile.
Umetnite sigurnosni svornjak (23) da biste
pilu fiksirali u donjem poloZzaju, pritom se
napon ponovno prebacuje sa sklopke (3) na
sklopku (4).

Oslobodite polugu za deblokiranje (24) (po-
maknite je prema dolje).

Otpustite maticu za fiksiranje (15) i spustite
stol pile (16) na Zeljenu dubinu rezanja.
Ponovno pritegnite maticu za fiksiranje (15).
Ponovno pritegnite polugu za blokadu (24).
Spustanjem stola pile (16) blokira se sigur-
nosni svornjak (23) pomocu viljuske za bloki-
ranje (24), tako da se on ne moze izvugi.

Sad je pila opet preinacena na rad sa stolom.

5.3 Podesavanije pile (sl. 1/2)

Za korekciju okretnog tanjura (8) otpustite vi-
jak za fiksiranje (10) za oko 2 okretaja.
Okretni tanjur (8) moze se podesiti na
polozaje na urezu pod 0°, 5°, 10°, 15°, 20°,
25°, 30°, 35°, 40° i 45°. Cim se okretni tanjur
(8) uglavi, doti¢ni polozaj mora se dodatno
fiksirati pritezanjem vijka za fiksiranje (10).
Ako trebate drugadije kutne polozaje, tada se
okretni tanjur (8) fiksira samo pomodu vijka za
fiksiranje (10).

Laganim pritiskom na glavu stroja prema

dolje i istovremenim izvla¢enjem sigurnos-
nog svornjaka (23) iz drzac¢a motora pila se
deblokira iz donjeg radnog polozaja. Okrenite
sigurnosni svornjak (23) za 90° da bi glava
stroja ostala deblokirana.

Glavu stroja zakrenite prema gore.

Glava stroja moze se otpustanjem vijka za
pritezanje (22) nagnuti ulijevo na maks. 45°.
Provjerite uskladenost podatka o naponu na
tipskoj plogici i prikljucite uredaj.

5.4 Fino justiranje grani¢nika za prorezivanje

90° (sl. 1-3/9/10)

Spustite glavu stroja prema dolje i fiksirajte je
sigurnosnim svornjakom (23).

Otpustite vijak za pritezanje (22).

Namijestite grani¢ni kut (a) izmedu lista pile
(5) i okretnog stola (8).

Otpustite kontramaticu (b) i podeSavajte vijak
za justiranje (c) toliko, da kut izmedu lista pile
(5) i okretnog stola (8) bude 90°.

Da biste taj polozaj fiksirali, ponovno pritegni-
te kontramaticu (b) .

5.5 Fino justiranje grani¢nika za kosi rez 45°

(sl. 1-3/11/12)

Spustite glavu stroja prema dolje i fiksirajte je
sigurnosnim svornjakom (23).

Fiksirajte okretni stol (8) u polozaju 0°.
Otpustite vijak za pritezanje (22) i pomocu
rucke (2) nagnite glavu stroja ulijevo na 45°.
Postavite grani¢ni kut od 45° (f) izmedu lista
pile (5) i okretnog stola (8).

Otpustite kontramaticu (d) i podeSavajte vijak
za justiranje (e) toliko, da kut izmedu lista pile
(5) i okretnog stola (8) bude to¢no 45°.
Ponovno pritegnite kontramaticu (d) da biste
taj polozaj fiksirali.

5.6 Usisavanje piljevine (sl. 13)
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5.7 Zamjena lista pile (sl. 14-19)

® lzvucite mrezni utikag, list pile mora potpuno
mirovati.

® Podesite pilu na rezim prorezivanja (vidi
5.2.1).

® Otpustite oba imbus vijka (32) i skinite klin za
cijepanje (30) zajedno sa zastitom lista pile
(17).

® |zvadite vijke s kriznim utorom (33) i umetak
za stol (34).

* Blokirajte vanjsku prirubnicu (35) pomocu
prilozenog specijalnog klju¢a (21) i odvrnite
vijak pomoc¢u imbus klju¢a (19) u smjeru
kazaljke na satu (Pozor! Lijevi navoj!).

e Skinite list pile (5) s unutradnje prirubnice i
izvucite ga prema gore kroz procjep u stolu
pile (16).

® Prije nego stavite i pritegnete novi list pile, te-
meljito ocistite vanjsku i unutradnju prirubnicu
kao i osovinu motora. Pozor! Kosina rezanja
zubaca, §to znaci smjer vrtnje lista pile mora
biti u skladu sa smjerom strelice na kucistu.

® Ponovno stavite i pritegnite umetak stola (34),
klin za cijepanje (30) i zastitu lista pile (17).

® Kod pri¢vrééivanja klina za cijepanje (30) ob-
ratite paznju na to da razmak izmedu zubaca
lista pile i klina za cijepanje bude min. 3 mm i
maks. 5 mm (sl. 19).

® Prije nego $to ¢ete nastaviti raditi s pilom,
provjerite funkcioniranje zastitnih naprava.

6. Rukovanje

Nakon svakog novog podesavanja
preporucujemo probno rezanje kako biste
provjerili podeSene mjere.

Pozor: Stroj je opremljen zastitnom sklop-
kom u sluc€aju preopterecenja (sl. 17/poz. a).
Ako se stroj preoptereti, ona ga automatski
iskljucuje.

Da biste stroj ponovno ukljucili, morate
pri¢ekati nekoliko minuta da bi se on ohladio.
Nakon toga ponovno pritisnite zastitnu sklop-
ku (a) i stroj je opet spreman za uporabu.

Upozorenje! Za prorezivanje pod 90° pomi¢na

grani¢na vodilica (39) mora se uvijek fiksirati u

unutrasnjem poloZaju:

® Odvijte vijak za fiksiranje (40) pomi¢ne
grani¢ne vodilice i gurnite pomi¢nu graniénu
vodilicu prema unutra.

e Pomi¢nu grani¢nu vodilicu (39) morate areti-

rati ispred krajnjeg unutrasnjeg polozaja toliko
da razmak izmedu grani¢nu vodilice (39) i
lista pile (5) iznosi maksimalno 5 mm.

®  Prije rezanje provjerite je li mogu¢ sudar
izmedu grani¢ne vodilice i lista pile.

® Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (40).

Upozorenje! Pomi¢na grani¢na vodilica (39)

mora se za kose rezove od 0°-45° (kod nagnu-

te glava pile ili okretnog stola s moguéno$céu

podesavanja kuta) fiksirati u vanjskom polozaju:
Odbvijte vijak za fiksiranje (40) pomi¢ne
grani¢ne vodilice i gurnite pomiénu grani¢nu
vodilicu prema van.

®  Pomi¢nu grani¢nu vodilicu (39) morate areti-
rati ispred krajnjeg unutrasnjeg polozaja toliko
da razmak izmedu grani¢nu vodilice (39) i
lista pile (5) iznosi maksimalno 5 mm.

®  Prije rezanje provjerite je li mogu¢ sudar
izmedu grani¢ne vodilice i lista pile.

®  Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (40).

6.1 Koristenje kao stolne pile (sl. 1).
Podesavanje pile na rad sa stolom (vidi 5.2.2./6).
Oprez prilikom urezivanja.

6.1.1 Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(sl. 20)

®  Pilu ukljuéujete pritiskom na zelenu tipku (a).
Prije po€etka rezanja pri¢ekajte da list pile (5)
postigne maksimalni broj okretaja.

® Da biste pilu ponovno iskljucili, morate pritis-
nuti crvenu tipku (b).

6.1.2 PodeSavanje dubine rezanja

® Otpustite maticu za fiksiranje (15) i podesite
stol pile (16) na potrebnu dubinu rezanja. List
pile (5) trebao bi jos nekoliko mm strsiti iznad
materijala koji rezemo.

® Ponovno pritegnite maticu za fiksiranje (15).

6.1.3 Izvodenje uzduznih rezova (sl. 20-22)

e Otpustite nazubljeni vijak (25) i podesite
poprecni i paralelni grani¢nik (18) na 90°. Po-
novno pritegnite nazubljeni vijak (25).

® Postavite paralelni grani¢nik (18) s desna u
predniji utor stola pile (16).

® Otpustite oba nazubljena vijka (26). Pomakni-
te grani¢nu letvu (27) naprijed do sredine lista
pile (5) i fiksirajte je.

® Podesite paralelni grani¢nik (18) pomocu
mjerne skale (c) na stolu pile (16) na zeljenu
mijeru i fiksirajte ga vijkom (28).

e Ukljucite pilu pritiskom na zelenu tipku (a).
Lagano i precizno vodite radni komad uzduz
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paralelnog grani¢nika (18) prema listu pile (5).

® Gornja zastita lista pile (17) otvara se kod gu-
ranja radnog komada automatski.

®  Pozor: Kod $irina radnih komada manijih od
120 mm obavezno koristite u podrudju lista
pile (5) komad za guranje (29) (vidi sl. 21).
(Sadrzan u opsegu isporuke!) Kod Sirina rad-
nih komada manjih od 30 mm koristite drvo
za guranje (d) (sl. 22). Drvo za guranje ne
spada u sadrzaj isporuke! (MoZe se nabaviti u
dotiénoj specijaliziranoj trgovini).

® Radni komad uvijek progurajte do kraja klina
za cijepanje (30) (sl. 22).

* Nakon rezanja zastitni poklopac (17) zatvara
se ponovno automatski i prekriva list pile (5).

®  Ponovno iskljuite pilu.

® Pozor: Duge radne komade osigurajte na
zavrSetku rezanja od prevrtanja (npr. stal-
kom).

6.1.4. 1zvodenje poprecnih rezova (sl. 20/23-
24)

® Postavite popre¢ni i paralelni grani¢nik (18)
sprijeda u boéni utor stola pile (16).

* Pritegnite vijak za fiksiranje (28), tako da se
popreéni i paralelni grani¢nik (18) moze pomi-
cati uz mali zazor u utoru stola pile (16).

e Otpustite nazubljeni vijak (25) i podesite
popreéni grani¢nik (18) na Zeljenu kutnu mje-
ru i fiksirajte ga.

® Otpustite oba nazubljena vijka (26) i pomakni-
te grani¢nu letvu (27) ulijevo, tako da ona pri-
likom guranja vise ne dodiruje zastitu lista pile
(17). Ponovno pritegnite nazubljene vijke (26).

e Ukljucite pilu.

®  Pritisnite radni komad &vrsto uz granié¢nu
letvu (27) i polako ga gurajte zajedno s
popreénim i paralelnim graniénikom (18) pre-
ma listu pile (5) da biste obavili rezanje.

* Nakon zavrSetka rezanja, ponovno iskljucite
pilu.

6.2. Uporaba kao pila za prorezivanje
Podesavanje pile na rezim prorezivanja (vidi
6.2.1, 6).

6.2.1 PodesSavanija (sl. 2/3)

® Glava stroja moze se otpustanjem vijka za
pritezanje (22) nagnuti ulijevo na maks. 45°.

®  Okretni stol (8) mozete otpustanjem vijaka za
fiksiranje (10) podesSavati od -45° do +45°.

® Pila se pusta u rad pritiskom na sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Sklopku tijekom
rezanja morate drzati pritisnutu.

6.2.2 Koso rezanje pod 90° i okretni stol na 0°
(sl. 2/29)

® Pila se uklju¢uje istovremenim pritiskom na
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

®  Pozor! Materijal koji rezete treba sigurno pos-
taviti na povrsinu stroja i osigurati stezaljkom
(37) tako da se tijekom rezanja ne pomakne.

* Kad ukljucite pilu pricekajte da list pile (5)
postigne svoj maksimalni broj okretaja.

® Pritisnite polugu za deblokiranje (1) a glavu
stroja s ru¢kom (2) ravnomjerno pokrecite
kroz radni komad uz lagani pritisak prema
dolje

* Nakon zavr$etka rezanja ponovno vratite
glavu stroja u gornji pocetni polozaj i pustite
sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (3).
Pozor! Zbog povratne opruge stroj se auto-
matski vraca prema gore, $to znaéi da ru¢ku
(2) nakon zavretka rezanja ne smijete pustiti,
nego glavu stroja polako i laganim protupri-
tiskom pokrecite prema gore.

6.2.3 Prorezivanje pod 90° i okretni stol 0°-
45° (sl. 25)

Pomocu pile za prorezivanje i koso rezanje

mozete izvoditi kose rezove ulijevo i udesno pod

kutom od 0°-45° na grani¢nu letvu.

* Dovedite glavu stroja u gornji polozaj.

® Olabavite okretni stol (8) otpustanjem vijka za
fiksiranje (10).

® Pomocu rucke (2) podesite okretni stol (8) na
zeljeni kut tj. oznaka (a) na okretnom stolu
mora odgovarati zeljenoj kutnoj mjeri (11) na
fiksnoj donjoj ploci (9).

® Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (10) da
biste u¢vrstili okretni stol (8).

® Rezanje izvrsite na nacin opisan pod to¢kom
6.2.2.

6.2.4 Kosi rez 0°- 45° i okretni stol 0° (sl.
26/27)

Pomocu pile za prorezivanje i koso rezanje mogu

se izvoditi kosi rezovi ulijevo pod kutom od 0° -

45° prema radnoj plohi.

* Dovedite glavu stroja u gornji polozaj.

* Fiksirajte okretni stol (8) u polozaju 0°.

® Otpustite vijak za pritezanje (22) i pomocu
rucke (2) naginjite glavu stroja ulijevo tako da
kazaljka (b) pokaze zeljeni kut.

® Ponovno pritegnite vijak (22) i izvedite rez kao
Sto je opisano pod to¢kom 6.2.2.
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6.2.5 Kosi rez 0°- 45° i okretni stol 0°- 45° (sl.
25-28)

Pomodu pile za prorezivanije i koso rezanje mogu

se izvoditi kosi rezovi ulijevo pod kutom od 0°- 45°

prema radnoj plohi i istovremeno pod kutom od

0°- 45° na grani¢nu letvu (dvostruki kosi rez).

* Dovedite glavu stroja u gornji polozaj.

Olabavite okretni stol (8) otpustanjem vijka za

fiksiranje (10).

Pomocdu rucke (2) podesite okretni stol (8) na

Zeljeni kut (vidi takoder tocku 6.2.3).

Ponovno pritegnite vijak za fiksiranje (10)

kako biste ucvrstili okretni stol.

Otpustite vijak za pritezanje (22) i pomocu

rucke (2) nagnite glavu stroja ulijevo na

Zeljenu kutnu mjeru (vidi takoder tocku 6.2.4).

Ponovno pritegnite vijak za pritezanje (22).

Rezanje izvrsite na nacin opisan pod tockom

6.2.2.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju¢ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

Preporu¢ujemo da odistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

Redovito Eistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektriénog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektric¢aru.

Opasnost! Ugljene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.

Sve pokretne dijelove treba podmazivati u
redovitim vremenskim intervalima.

8.4 Narudzba rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sliedec¢e podatke:

® tip uredaja

broj artikla uredaja

identifikacijski broj uredaja

broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com

Savjet! Za postizanje
dobrih rezultata rada
preporucujemo kvalitetan
pribor tvrtke kwb |
www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajucem
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasticeno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5 30 °C. Elektroalat ¢uvajte u original-
noj pakovini.
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektricnim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoéni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranije ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenije tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

® Proizvod ispunjava zahtjeve EN 61000-3-11 i podlijeZe uvjetima specijalnog priklju¢ivanja. To znaci
da nije dopustena uporaba na slobodno odabranim priklju¢nim to¢kama po Zelji.

® Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze uzrokovati privremena kolebanja napona.

®  Proizvod je namijenjen isklju¢ivo za uporabu na prikljuénim to¢kama koje
a) ne prekoracuju maksimalnu dopustenu impedanciju mreze ,Z = 0,306 Q“ili
b) ¢ija opteretivost trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

® Kao korisnik morate provijeriti, ako je potrebno i posavjetovati se s Vasim poduzec¢em za opskrbu
energijom, ispunjava li priklju¢na to¢ka na kojoj zelite koristiti Va$ proizvod jedan od zahtjeva a) ili b).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koritenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice
Potro&ni materijal/ potrosni dijelovi* List pile, komad za guranje
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

® Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
e Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, {j. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posliedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaiji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnic¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identic(nom
optereéenju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna ostec¢enja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. oSte¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom sluc¢aju uredaj poSaljete na adresu nasSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu kako bi se smanijio rizik od povreda

®

Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

¢
]

Oprez! Nosite zastitnu masku protiv prasine. Prilikom obrade drveta i drugih materijala nastaje
prasina opasna po zdravlje. Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver, strugotina i
prasina koji mogu uticati na gubitak vida.

®

Paznja! Opasnost od povrede! Nemojte dodirivati list testere dok se on krece.

Upozorenje! Pomerljiva grani¢na vodica mora se za potrebe kosih rezova (kad je nagnut sto testere ili

obrtni sto s podeSavanjem ugla) fiksirati u spoljnoj poziciji.
Za prorezivanje pod 90° pomerljiva grani¢na vodica mora se uvek fiksirati u unutradnjoj poziciji.
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Opasnost!
Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati

bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva

za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog

nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-

bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u

priloZzenoj knjizici.
Opasnost!
Procitajte sve bezbednosne napomene i

uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-

nih napomena i uputstava mogu da prouzroce

el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Sa€uvajte
sve bezbednosne napomene i uputstva za

buduce korisc¢enje.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1-3, 22)
1. Dugme za deblokadu
2. Drska

3. Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje prore-

zivanja

4. Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje rada sa

stolom
5. Listtestere
6. Pokretna zastita lista testere
7. Grani¢na letva
8. Obrtni sto
9. Donji sto testere
10. Vijak za fiksiranje obrtnog stola
11. Skala
12. Umetak za donji sto
13. Oslonac za podloge obradaka
14. Donji poklopac lista testere
15. Navrtka za fiksiranje
16. Sto testere
17. Gornja zastita lista testere
18. Poprec¢ni odnosno paralelni graniénik
19. Imbus klju¢
20. Podloge obratka
21. Specijalni klju¢
22. Zavrtanj za stezanje
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283.
24.
25.
26.
27.
28.
29.
30.

31

Sigurnosni svornjak

Poluga za blokadu

Nareckani zavrtanj za podesavanje nagiba
Nareckani zavrtanj

Grani¢na letva

Zavrtanj za fiksiranje Sirine reza

Komad za guranje

Klin za cepanje

. Nastavak za usisavanje
32.
33.
34.
. Spoljna prirubnica
36.
37.
. Udubljena rucka
39.
40.

Imbus vijak
Zavrtanj s unakrsnim utorom
Umetak za gornji sto

Zavrtanj za fiksiranje podloge obratka
Stezaljka

pomerljiva grani¢éna vodica
Zavrtanj za fiksiranje pomerljive grani¢éne
vodice

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodite i vazec¢u potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
®  Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
®  Uklonite materijal za pakovanije kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
®  PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
® Po moguc¢nosti sacuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

List testere od tvrdog metala
Popreéni odnosno paralelni grani¢nik
Komad za guranje

Podloga obratka

Specijalni klju¢

Imbus klju¢

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Testera za prorezivanje i koso rezanje s gornjim

stolom sluzi za uzduzno i popre¢no rezanje (samo

s popre¢nim grani¢nikom) drveta i plastike, u

skladu s veli¢inom masine.

Testera nije podesna za rezanje ogrevnog drva.

Masina sme da se koristi samo namenski.

Svaka drugacija upotreba nije namenska. Za

Stete ili povrede svih vrsta nastale iz toga odgovo-

ran je korisnik/rukovalac, a nikako proizvodag.

Smeju da se koriste samo listovi testere koji su

podesni za ovu masinu. Zabranjena je upotreba

reznih plo¢a sviju vrsta.

Sastavni deo namenske upotrebe predstavlja

pridrzavanje bezbednosnih napomena kao i

uputstava za montazu i pogonskih napomena u

uputstvima za upotrebu.

Osobe koje rukuju masinom ili je odrzavaju mo-

raju da se upoznaju sa pre navedenim i budu

upuéene u moguce opasnosti.

Pritom treba ta¢no da se pridrzava vazecih propi-

sa o spre¢avanju nesreca pri radu.

Obratite paznju na ostala op$ta pravila koja vaze

u medicini rada i sigurnosno-tehni¢kim oblastima.

Promene na masini iskljuCuju garanciju

proizvodaca i iz tog nastale Stete.

Uprkos namenskom kori§¢enju, ipak ne mogu da

se u potpunosti isklju¢e odredeni faktori rizika.

Uslovljeno konstrukcijom i ustrojstvom masine

mogu nastati sledece situacije:

e Doticanje lista testere u nepokrivenom
podrucju.

* Doticanje rotacionog lista testere (posekoti-
na)

® Povratni udarac obradaka i njihovih delova.

® Lomovi lista testere.

® |zletanje neispravnih kaljenih metalnih delova
lista testere.

e Ostecenje sluha zbog nekori§éenja potrebne
zastite za sluh.

*  Emisije opasne po zdravlje u slu¢aju
kori$¢enja u zatvorenim prostorima.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za koris¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Naizmeni¢ni motor ................. 230-240V ~ 50 Hz
Snaga ....cceeeeveeennenne 1800 vati
VIsta POGONA .c.vveeuieiiiieeiie e S1
Broj obrtaja praznog hoda no .............. 4500 min™!

List testere od kaljenog materijala

........................................... 2250 x @ 30x 2,8 mm
Broj zubaca ..........cocceiiiiiiii 36
Priklju¢ak za usisavanje ..............cc........ 235 mm
Smestajna povrsina .. .
TEZINA et

Kao testera sa stolom:

Stotestere .......covveiiiriiiiiiienene 408 x 302 mm
Dubinarezanja .........cccccoviveennenenne maks. 40 mm
Najvedi presek radnog predmeta ...15,5 x 40 mm

Najmanja veli¢ina radnog predmeta ....................
................................................. 30x 10 x 100 mm

Paralelni graniénik ............. zakretiv -45° do + 45°

Kao testera za prorezivanje:

Podrucje zakretanja .. ...-45°/0°/ +45°
KOSI1€Z .. 0° do 45° ulevo
Sirina testere kod 90° .........ccceueun..... 130 x 75 mm
Sirina testere kod 45° ..........cccccou...... 120 x 50 mm
Sirina testere kod 2 x 45°:

(dupli KOSI r€Z) ...cvvevieeeeiiriecieeee 70 x 35 mm

Najmanja veli¢ina radnog predmeta ....................
.................................................... 50x10x 100 m

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 61029.

Nivo zvuénog pritiska L, ....cococvviniinnn. 98 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke Ly, ovoeeeiiiniiiiiie, 111 dB(A)
Nesigurnost K, ..oeeeniniiiniiiiciii, 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.
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Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
61029.

Vrednost emisije vibracija a, = 2,02 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koriS¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu¢ajevima moze biti i
veéa od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektricnog alata
jedne firme s elektricnim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Prema potrebi posaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Osteéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju¢ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego pocnete da podeSavate uredaj, iz-
vucite utikac iz uti¢nice.

® Masina se mora postaviti stabilno, $ta znaci
priévrstiti na radni sto, univerzalno postolje ili
sli¢no.

® Pre pustanja u rad moraju se montirati svi po-
klopci i sigurnosne naprave.

List testere mora se slobodno kretati.

* Drvo koje ¢ete obradivati proverite na even-
tuelno zaostala strana tela, kao npr. eksere ili
zavrtnje i sl.

®  Pre nego ukljucite prekidac za ukljucivanje/
isklju¢ivanje proverite da li je list testere
pravilno montiran i kreéu li se pokretni delovi
lako.

®  Prije priklju¢ivanja masine proverite da li pod-
aci na tipskoj plocici odgovaraju podacima o
mrezi.

o Ugcvrstite zavrtnjem stezaljku (37) na gornjoj
strani grani¢ne vodice.

5.1 Montaza testere: (sl. 1-4)

e Utaknite obe podloge obradaka (20) u za to
predvidene oslonce (13) na boku uredaja i
fiksirajte ih zavrtnjima (36).

© Da biste izbegli prevrtanje testere unazad,
morate iz uredaja povucéi dodatni nogar (a)
(sl. 4).

5.2 Preinacavanje kombinovane testere (sl.
1-8)

Testera ima dva radna polozaja:

A: Stona kruzna testera (sl.

B: Testera za izrezivanje i koso rezanje (sl. 2)

Preinacavanje kombinovane testere provedi-
te postepeno, ta¢no na sledeéi naéin, u pro-
tivnom biste mogli ostetiti sklopove.

Paznja: Pre nego zapocnete preina¢avanje
testere, izvucite mrezni utikac!

Kod isporuke testera se nalazi u pogonskom stan-
ju A (stona kruzna testera).
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5.2.1 Preinacavanje testere na rezim prore-

zivanja

Prvo olabavite navrtku za fiksiranje (15).
Drzite sto testere (16) protupritiskom prema
dole i oslobodite polugu za blokadu (24) (po-
merite prema dole).

Paznja! Zbog povratne opruge masina se
automatski kreée prema gore, Sta znaci da ne
pustate sto testere (16), nego ga (16) lagano
pomerite uz mali protupritisak prema gore.
Ponovo stegnite navrtku za fiksiranje (15).
Ponovo stegnite polugu za blokadu (24).
Pomocdu drske (2) pritisnite glavu masine pre-
ma dole i izvucite sigurnosni svornjak (23). Na
taj nacin se isklju¢uje prekidac (4) za rad sa
stolom, a uklju€uje se prekida¢ (3) za rezim
prorezivanja.

Paznja! Zbog povratne opruge masina se
automatski kreée prema gore, §to znadi da ne
pustate drsku (2), nego lagano pokredite gla-
vu masine uz mali protupritisak prema gore.
Skinite doniji poklopac lista testere (14).

Sada je testera preinacena na rezim prore-
zivanja.

5.2.2 Preinacavanje testere na rad sa stolom

Glavu masine postavite vertikalno, a obrtni
tanijir (8) na 0°.

Stegnite zavrtnje za fiksiranje (10) i zavrtan;
za stezanje (22).

Stavite doniji poklopac lista testere (14) na
obrtni tanjir (8), pri tom se obe straznje nozice
poklopca (14) moraju fiksno uglaviti iza
grani¢ne letve (7).

Pritisnite dugme za deblokiranje (1) i spustite
pomocu drske (2) glavu masine, tako da don-
ja zastita (14) potpuno prekrije list testere.
Umetnite sigurnosni svornjak (23) kako biste
testeru fiksirali u donjem polozaju, pri tom se
napon ponovno prebacuje sa prekidaca (3)
na prekidac (4).

Oslobodite polugu za deblokiranje (24) (po-
merite je prema dole).

Olabavite navrtku za fiksiranje (15) i spustite
sto testere(16) na Zeljenu dubinu rezanja.
Ponovo stegnite navrtku za fiksiranje (15).
Ponovo stegnite polugu za blokadu (24).
Spustanjem stola testere (16) blokira se
sigurnosni svornjak (23) pomocu viljuske za
blokiranje (24), tako da se on ne moze izvudi.
Sada je testera opet preina¢ena na rad sa
stolom.

5.3 Podesavanije testere (sl. 1/2)

Za korekciju obrtnog tanjira (8) olabavite zavr-
tanj za fiksiranje (10) za oko 2 obrtaja.

Obrtni tanjir (8) moze se podesiti na polozaje
na urezu pod 0°, 5°, 10°, 15°, 20°, 25°, 30°,
35°, 40° i 45°. Cim se obrtni tanjir (8) uglavi,
doti¢ni polozaj mora se dodatno fiksirati ste-
zanjem zavrtnja za fiksiranje (10).

Ako trebate drugacije ugaone polozaje, tada
se obrtni tanjir (8) fiksira samo pomocu zavrt-
nja za fiksiranje (10).

Laganim pritiskom na glavu masine prema
dole i istodobnim izvlacenjem sigurnosnog
svornjaka (23) iz drzac¢a motora, testera se
deblokira iz donjeg radnog polozaja. Okrenite
sigurnosni svornjak (23) za 90° da bi glava
masine ostala deblokirana.

Glavu masine zakrenite prema gore.

Glava masine moze se labavljenjem zavrtnja
za pritezanje (22) nagnuti ulevo na maks. 45°.
Proverite uskladenost podatka o naponu na
natpisnoj plocici i prikljucite uredaj.

5.4 Fino justiranje grani¢nika za prorezivanje

90° (sl. 1-3/9/10)

Spustite glavu masine nadole i fiksirajte je
sigurnosnim svornjakom (23).

Olabavite zavrtanj za stezanje (22).
Namestite grani¢ni ugao (a) izmedu lista tes-
tere (5) i obrtnog stola (8).

Olabavite kontranavrtku (b) i podeSavajte
zavrtanj za justiranje (c) toliko, da ugao
izmedu lista testere (5) i obrtnog stola (8)
bude 90°.

Da biste taj polozaj fiksirali, ponovo stegnite
kontranavrtku (b).

5.5 Fino justiranje grani¢nika za prorezivanje
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5.6 Usisavanje ivera (sl. 13)

® Testera ima nastavak za usisavanje (31) ivera.

® Ona se moze vrlo jednostavno prikljuiti na
sve usisace.

© Uredaj smete da koristite samo sa delom za
usisavanje. Redovno kontroliSite i Cistite kana-
le za usisavanje.

5.7 Zamena lista testere (sl. 14-19)

® lzvucite mrezni utika¢, list testere mora potpu-
no mirovati.

® Podesite testeru na rezim prorezivanja
(vidi 5.2.1).

® Olabavite oba imbus zavrtnja (32) i skinite
klin za cepanje (30) zajedno sa zastitom lista
testere (17).

® |zvadite zavrtnje s unakrsnim utorom (33) i
umetak za sto (34).

* Blokirajte spoljnu prirubnicu (35) pomocu
prilozenog specijalnog klju¢a (21) i odvréite
zavrtanj pomocu imbus klju¢a (19) u smeru
kazaljke na ¢asovniku (Paznja! Levi navoj!).

e Skinite list testere (5) s unutradnje prirubnice
i izvucite ga prema gore kroz procep u stolu
testere (16).

® Pre nego stavite i stegnete novi list testere,
temeljito oCistite spoljnu i unutradnju prirub-
nicu kao i osovinu motora. Paznja! Kosina
rezanja zubaca, $to znaci smer vrtnje lista
testere, mora biti u skladu sa smerom strelice
na kucistu.

® Ponovo stavite i stegnite umetak stola (34),
klin za cepanje (30) i zastitu lista testere (17).

® Kod uévrscivanja klina za cepanije (30) obrati-
te paznju na to da razmak izmedu zubaca lis-
ta testere i klina za cepanje bude min. 3 mm i
maks. 5 mm (sl. 19).

® Pre nego Sto cete nastaviti rad s testerom,
proverite funkcionisanje zastitnih naprava.

6. Rukovanje

Nakon svakog novog podesavanja
preporu¢amo probno rezanje kako biste pro-
verili podesene mere.

Paznja: Masina je opremljena zastitnim
prekidacem za slucaj preopterecenja (sl. 17/
poz. a). Ako se masina preoptereti, on je au-
tomatski iskljucuje.

Da biste masinu ponovo ukljuéili, morate
sacekati nekoliko minuta da se ohladi. Nakon
toga ponovo pritisnite zastitni prekidac¢ (a) i
masina je opet spremna za upotrebu.

Upozorenje! Za prorezivanje pod 90° pomer-
liiva grani¢na vodica mora se uvek fiksirati u
unutrasnjoj poziciji:

®  Odvrnite zavrtanj za fiksiranje (40) pomerljve
grani¢ne vodice i gurnite vodicu prema unut-
ra.

e Pomerljivu graniénu vodicu (39) morate da ut-
vrdite ispred krajnje unutradnje pozicije toliko
da razmak izmedu grani¢ne vodice (39) i lista
testere (5) iznosi maksimalno 5 mm.

® Pre rezanja proverite je li moguce da se desi
kolizija izmedu grani¢ne vodice i lista testere.

® Ponovo stegnite zavrtan;j za fiksiranje (40).

Upozorenje! Pomerljiva grani¢na vodica (39)

mora se za izvodenje kosih rezova pod 0°-45°

(kad je nagnuta glava testere ili obrtni stol s

podesavanjem ugla) fiksirati u spoljnoj poziciji.

®  Odvrnite zavrtanj za fiksiranje (40) pomerljve
grani¢ne vodice i gurnite vodicu prema spolja.

®  Pomerljivu graniénu vodicu (39) morate da ut-
vrdite ispred krajnje unutradnje pozicije toliko
da razmak izmedu grani¢ne vodice (39) i lista
testere (5) iznosi maksimalno 5 mm.

® Pre rezanja proverite je li moguce da se desi
kolizija izmedu grani¢ne vodice i lista testere.

® Ponovo stegnite zavrtan;j za fiksiranje (40).

6.1 KoriSc¢enje kao stona testere (sl. 1)
PodeSavanje testere na rezim prorezivanja
(vidi 5.2.2/6)

Oprez kod urezivanja.

6.1.1 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
(sl. 201)

e Testeru ukljucujete pritiskom na zeleni taster
(a). Pre pocetka rezanja sacekajte da list tes-
tere (5) postigne maksimalni broj obrtaja.

® Da biste testeru ponovo iskljucili, morate pri-
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tisnuti crveni taster (b).

6.1.2 PodeSavanje dubine rezanja

® Olabavite navrtku za fiksiranje (15) i podesite
sto testere (16) na potrebnu dubinu rezanja.
List testere (5) trebao bi jo$ nekoliko mm
stréati iznad materijala koji rezemo.

® Ponovo stegnite navrtku za fiksiranje (15).

6.1.3 lzvodenje uzduznih rezova (sl. 20-22)

® Olabavite nareckani zavrtanj (25) i podesite
popreéni i paralelni grani¢nik (18) na 90°. Po-
novo stegnite nareckani zavrtanj (25).

® Postavite paralelni grani¢nik (18) sa desna u
predniji utor stola testere (16).

® Olabavite oba nareckana zavrtnja (26). Po-
merite grani¢nu letvu (27) napred do sredine
lista testere (5) i fiksirajte je.

® Podesite paralelni grani¢nik (18) pomocu
merne skale (c) na stolu testere (16) na
Zeljenu meru i fiksirajte ga zavrtnjem (28).

e Ukljucite testeru pritiskom na zeleni taster (a).

® Lagano i precizno vodite obradak duz paralel-
nog grani¢nika (18) prema listu testere (5).

® Gornja zastita lista testere (17) otvara se kod
guranja obratka automatski.

® Paznja: Kod $irina obradaka manjih od 120
mm obavezno koristite u podrucju lista tes-
tere (5) komad za guranje (29) (vidi sl. 21).
(Sadrzan u isporuci!) Kod Sirina obradaka
manijih od 30 mm koristite drvo za guranje (d)
(sl. 22). Drvo za guranje nije deo isporuke!
(Moze se nabaviti u doti¢noj specijalizovanoj
prodavnici)

® Obradak uvek progurajte do kraja klina za
cepanije (30) (sl. 22).

* Nakon rezanja zastitni poklopac (17) zatvara
se ponovo automatski i prekriva list testere
(5).

®  Ponovo iskljucite testeru.

® Paznja: Dugacke obratke osigurajte od prevr-
tanja na kraju procesa rezanja. (npr. stalkom
itd.)

6.1.4. 1zvodenje poprecnih rezova (sl. 20/23-
24)

® Postavite popre¢ni i paralelni grani¢nik (18)
spreda u boc¢ni utor stola testere (16).

® Stegnite zavrtanj za fiksiranje (28), tako da se
popreéni i paralelni graniénik (18) moze po-
merati uz mali zazor u utoru stola testere (16).

® Olabavite nareckani zavrtanj (25) i podesite
popreéni grani¢nik (18) na Zeljenu ugaonu
meru i fiksirajte ga.

® Olabavite oba nareckana zavrtnja (26) i po-

merite grani¢nu letvu (27) ulevo, tako da ona
kod guranja viSe ne dotice zastitu lista testere
(17). Ponovo stegnite nareckane zavrtnje
(26).
Ukljucite testeru.
®  Pritisnite obradak ¢vrsto uz graniénu let-
vu (27) i polagano ga gurajte zajedno s
poprecnim i paralelnim grani¢nikom (18) pre-
ma listu testere (5) kako biste obavili rezanje.
® Nakon svrSetka rezanja, ponovo iskljucite
testeru.

6.2. Upotreba kao testera za prorezivanje
PodeSavanje testere na rezim prorezivanja
(vidi 6.2.1, 6).

6.2.1 PodeSavanija (sl. 2/3)

® Glava masine moze se labavljenjem zavrtnja
za stezanje (22) nagnuti ulevo na maks. 45°.

®  Obrtni sto (8) mozete labavljenjem zavrtnja za
fiksiranje (10) podesSavati od -45° do +45°.

e Testera se pusta u rad pritiskom na prekida¢
za ukljucivanje/iskljucivanje (3). Prekidac to-
kom rezanja morate drzati pritisnut.

6.2.2 Koso rezanje pod 90° i obrtni sto na 0°
(sl. 2/29)

® Testera se ukljuéuje istodobnim pritiskom na
prekidacu za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

® Paznja! Materijal koji rezete treba bezbedno
da se postavi na povrsinu masine i osigura
stezaljkom (37) kako se tokom rezanja ne bi
pomerio.

e Kad ukljucite testeru saéekajte da list testere
(5) postigne svoj maksimalni broj obrtaja.

®  Pritisnite polugu za deblokadu (1) a glavu
masine s dr8kom (2) ravnomerno pokrecite
kroz obradak uz lagani pritisak prema dole.

* Nakon svrSetka rezanja ponovo vratite gla-
vu masine u gornji pocetni polozaj i pustite
prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3).
Paznja! Zbog povratne opruge masina se
automatski vraca prema gore, §to znadi da
dr8ku (2) nakon svrSetka rezanja ne smete
pustiti, nego glavu masine polako i laganim
protupritiskom pokrecite prema gore.

6.2.3 Prorezivanje pod 90° i obrtni sto 0°- 45°
(sl. 25)

Pomocu testere za prorezivanje i koso rezanje

mozete izvoditi kose rezove ulevo i udesno pod

uglom od 0°-45° na grani¢nu letvu.

* Dovedite glavu masine u gornji polozaj.

® Olabavite obrtni sto (8) labavljenjem zavrtnja
za fiksiranje (10).
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¢ Pomocu drske (2) podesite obrtni sto (8) na 8. Ciscenje, odrzavanje i porudzbina
Zeljeni ugao tj. oznaka (a) na obrtnom stolu rezervnih delova
mora odgovarati Zeljenoj ugaonoj meri (11)
na fiksnoj donjoj ploci (9)

® Ponovo stegnite zavrtan; za fiksiranje (10)
kako biste ucvrstili obrtni sto (8).

® Rezanije vrsite na nacin opisan pod tackom
6.2.2.

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste

motora uvek $to bolje ocistite od prasine i

prljavstine. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga

ispusite komprimiranim zrakom pod niskim

pritiskom.

Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon

svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno cistite vlaznom krpomi s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za CiS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutras$njost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢énog udara.

6.2.4 Kosi rez 0°- 45° i obrtni sto 0° (sl. 26/27)

Pomodu testere za prorezivanje i koso rezanje

mogu se izvoditi kosi rezovi ulevo pod uglom od

0° - 45° prema radnoj povrsini. °

* Dovedite glavu masine u gornji polozaj.

® Fiksirajte obrtni sto (8) u polozaju 0°.

® Olabavite zavrtanj za stezanje (22) i pomocu
dréke (2) naginjite glavu masine ulevo tako da
kazaljka (b) pokaze Zeljeni ugao.

®  Ponovo stegnite zavrtanj (22) i izvodite rez
kao $to je opisano pod tackom 6.2.2.

6.2.5 Kosi rez 0°- 45° i obrtni sto 0°- 45° (sl.
25-28)
Pomodu testere za prorezivanje i koso rezanje
mogu se izvoditi kosi rezovi ulevo pod uglom od
0°- 45° prema radnoj povrsini i istodobno pod
uglom od 0°- 45° na grani¢nu letvu (dupli kosi
rez).
* Dovedite glavu masine u gornji polozaj.
® Olabavite obrtni sto (8) labavljenjem zavrtnja
za fiksiranje (10).
® Pomocu dréke (2) podesite obrtni sto (8) na
Zeljeni ugao (vidi takode tacku 6.2.3).
® Ponovo stegnite zavrtanj za fiksiranje (10)
kako biste ucvrstili obrtni sto.
® Olabavite zavrtanj za stezanje (22) i pomocu
dr8ke (2) nagnite glavu masine ulevo na o broj artikla uredaja
Zeljenu ugaonu meru (vidi takode tac¢ku o identifikacioni broj uredaja
. g'2'4)' . ) e (22 ® broj potrebnog rezervnog dela
onovo S_teg?_'te zavrtavrjj za _stezan]e ( ,)' Aktuelne cene nalaze se na internet stranici
° GRGZZSHJB izvrsite na nacin opisan pod tackom www.Einhell-Service.com

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provijeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugljene cetkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutradnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova i pribora:
Kod porucivanja rezervnih delova trebalo bi da
navedete sledece podatke:

® tip uredaja

Savet! Za postizanje dobrog
7. Zamena mreznog prikljuénog rezultata rada preporucamo
d kvalitetan pribor firme
voda kwb | www.kwb.eu

welcome@kwb.eu
Opasnost!

Ako se osteti mrezni priklju¢ni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuc¢ni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekolo$ki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanje rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen

® Proizvod ispunjava zahteve EN 61000-3-11 i podleze uslovima specijalnog priklju¢ivanja. To znaci
da nije dozvoljena upotreba na slobodno odabranim prikljuénim tackama po Zelji.

® Kod nepovoljnih odnosa u mrezi ovaj uredjaj moze da uzrokuje privremena kolebanja napona.

® Proizvod je namenjen iskljuc¢ivo za upotrebu na priklju¢nim tackama koje
a) ne prekoracuju maksimalnu dozvoljenu impedanciju mreze ,Z = 0,306 Q“ ili
b) ¢ija moguénost optereéenja trajnom strujom mreze iznosi minimalno 100 A po fazi.

® Kao korisnik morate da proverite, ako je potrebno i da se posavetujete s Vasim preduzeéem za dis-
tribuciju energije, da li priklju¢na tocka na kojoj zelite da koristite Vas proizvod ispunjava jedan od
zahteva a) ili b).
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Ugljene Cetkice
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* List testere, komad za guranje
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih gre$aka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresan napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenje ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno tro$enje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu tros$kova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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(074

®

Nebezpedi! - Ke snizeni rizika zranéni si pfecist navod k obsluze

®

Varovani! Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku mize zpUsobit ztratu sluchu.

¢
]

Varovani! Noste ochrannou masku proti prachu. Pfi zpracovani dieva a jinych materiald maze vzni-
kat zdravi §kodlivy prach. Material obsahujici azbest nesmi byt opracovavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a prachy vystu-
pujici z pfistroje mohou zplisobit ztratu viditelnosti.

®

Varovani! Nebezpeci zranéni! Nesahat na bézici pilovy kotou¢.

Varovani! Posuvna dorazova lista musi byt pro pokosové fezy (pfi sklonéné hlavé pily nebo otoéném

stole v Uhlovém nastaveni) ve vnéjsi poloze zafixovana.
Pro 90° kapovaci fezy se musi posuvna dorazova lista pevné pfiSroubovat ve vnitfni poloze.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistroji musi byt dodrzovana uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpeci!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-

ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecnostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1-3, 22)
Odblokovaci knoflik
Rukojet
Za-/vypinac pro kapovaci provoz
Za-/vypinag pro provoz jako stolni pila
Pilovy kotou¢
Pohybliva ochrana pilového kotouce
Dorazova lista
Otoc¢ny st
Spodni stdl pily

. Zajistovaci Sroub pro otoény stl

. Stupnice

. Vlozka stolu dole

. Upinani pro opérné plochy pro obrobky

. Spodni kryt pilového kotouce

. Zajistovaci matice

. Stal pily

. Horni ochrana pilového kotouce

. Pfi¢ny resp. paralelni doraz

. Imbusovy kli¢

. Opérné plochy pro obrobky

. Kolikovy kli¢

. Upinaci Sroub

. Pojistny ¢ep

©CReNOOAON

24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

Blokovaci vidlice

Ryhovany Sroub pro nastaveni pokosu
Ryhovany Sroub

Dorazova lista

Zajistovaci Sroub pro Sitku fezu

Posuvna ty¢

Roztahovaci klin

Odsavaci hrdlo

Imbusovy Sroub

Sroub s kfizovou drazkou

Vlozka stolu nahofe

Zajistovaci Sroub pro opérnou plochu pro
obrobky

Svorka

Prohluben pro uchopeni

Posuvna dorazova lista

Aretaéni Sroub pro posuvnou dorazovou listu

37.
38.
39.
40.

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilt se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnu po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Pilovy kotou¢ z tvrdokovu
Priény resp. paralelni doraz
Posuvna ty¢

Opérna plocha pro obrobky
Kolikovy kli¢

Imbusovy kli¢

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu urceni

Kapovaci a pokosova pila s hornim stolem slouzi

ke kapovani a k podélnému a pfiénému fezani

(pouze s pficnym dorazem) dfeva a plast(, odpo-

vidajic velikosti stroje.

Stroj smi byt pouzit pouze podle svého urceni.

Kazdé dalsi toto prekracujici pouziti neodpovida

Ucelu uréeni. Za z toho vyplyvajici Skody a zranéni

ruci provozovatel/obsluha a ne vyrobce.

Pouzivat se smi pouze pro stroj vhodné pilové

kotouce. Pouziti délicich kotou¢l vSech druhl je

zakazano.

Soucasti pouziti podle ucéelu urceni je také dbat

bezpecnostnich pokyn(, tak jako navodu k

montazi a provoznich pokyn( v navodu k pouziti.

Osoby, které stroj obsluhuji a udrzuji, musi byt

s timto seznameny a byt pou¢eny o moznych

nebezpedich.

Kromé toho musi byt co nejpfisnéji dodrzovany

platné predpisy k prfedchazeni uraz(.

Dale je treba dodrzovat ostatni vSeobecna pra-

vidla v pracovnélékarskych a bezpeénostné tech-

nickych oblastech.

Zmény na stroji zcela vylu€uji rueni vyrobce a z

toho vzniklé Skody.

| pfes pouziti podle Ucelu uréeni nelze zcela

vylougéit urcité rizikoveé faktory. Podminéno konst-

rukci a uspofadanim stroje se mohou vyskytnout

nasledujici body:

® Dotyk pilového kotouc€e v nezakryté oblasti
fezani.

® Zasah do béziciho pilového kotouce (fezné
urazy).

® Zpétné vrhani obrobku a ¢asti obrobku.

®  Zlomeni pilovych kotouéu.

* Vymrsténi chybnych ¢asti ze slinutych
karbid( z pilového kotouce.

®  Poskozeni sluchu pfi nepouzivani nutné
ochrany sluchu.

e Zdravi Skodlivé emise dfevnych prachd pfi
pouziti v uzavienych prostorech.

Pistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni v§eho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbeijte prosim na to, Ze na$e pfistroje nebyly
podle svého Ucéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo pramyslové
pouziti. Neprebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych

nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Motor na stfidavy proud .......... 230-240V~ 50 Hz
VYKON oo 1800 W
Druh Provozu ........ccceeieeeiiiiiieieseeee e S1
VolnobéZné otacky Ny .........ccccueveennnene. 4500 min™
Pilovy kotou€ z tvrdokovu @ 250 x @ 30 x 2,8 mm
Pocet Zubl .....cooveiiiieeee 36
Pfipojka odsavani .........ccccceceeerciiinnennn. 235 mm
Plodné vyméra stani ...................... 490 x 318 mm
HMOtNOSt ..eeeeeeiieeeee e 12,3 kg

Jako stolni pila:

StAIPIY v 408 x 302 mm
Hloubka Fezu ........coveiiiiiiiiiiieiieeeeee 40 mm
Max. prufez obrobku............cccu..... 15,5 x40 mm
Min. velikost obrobku ............... 30 x 10 x 100 mm
Paralelnidoraz ................... oto€ny -45° az + 45°

Jako kapovaci pila:

Rozsah vykyvu .........cccooviiiiienne -45°/0°/ +45°
Pokosovy fez ........ccceeevvieennne. 0° az 45° doleva
Sitka Fezu pii 90° .. 130 x 75 mm
Sitka fezu pii 45° ....coeeveeeeeereerenn. 120 x 50 mm
Sitka fezu pfi 2 x 45°

(dvojity pokosovy Fez) .....c..cccceveeruenne 70 x 35 mm
Min. velikost obrobku ............... 50 x 10 x 100 mm
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
HIuk a vibrace zméfeny podle normy EN 61029.

Hladina akustického tlaku L , ................ 98 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, .......... 111 dB(A)
Nejistota K, «ovrveerenininiiic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mlze zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérl) zméreny podle normy EN 61029.

Emisni hodnota vibraci a, = 2,02 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?
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Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a muze se
meénit v zavislosti na druhu a zpdsobu pouziti
elektrického pfistroje, a ve vyjimecénych pfipadech
se mGze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vlivd.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

* Nepretézuijte pfistroj.

e V pfipadé potreby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpeéi:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva del§i dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda Udaje na typo-
vém stitku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfistroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastréku ze zasuvky.

®  Stroj musi byt stabilné postaven, tzn.
pfiSroubovan na pracovnim stole, univer-
zalnim podstavci nebo podobné.

® Pred uvedenim do provozu musi byt véechny
kryty a bezpe€nostni zafizeni spravné na-
montovany.

® Pilovy kotou¢ musi byt volné otoény.
U jiz opracovaného dfeva dbat na cizi télesa
jako napf. hiebiky nebo Srouby atd.

® Pred zapnutim za-/vypinace se ujistéte, zda je
pilovy kotou¢ spravné namontovan a zkontro-
lujte volny chod pohyblivych ¢asti.

® Pred pfipojenim stroje se ujistéte, zda udaje
na typovém stitku souhlasi s udaji sité.

®  Pomoci Sroubu upevnéte svorku (37) na horni
strané dorazové listy.

o
—

Montaz pily: (obr. 1-4)

® Obé opérné plochy pro obrobky (20) zasurte
do upinani (13) na strané pfistroje a zafixujte
je pomoci Sroubl (36).

® Aby se zabranilo pfevraceni pily dozadu,

musi se z pristroje vytahnout pfidavna noha

(a) (obr. 4).

5.2 Prestavba kombinované pily (obr. 1-8)
Pila ma 2 pracovni polohy:

A: Stolni kotoucova pila (obr. 1)

B: Kapovaci a pokosova pila (obr. 2)

Pfestavba kombinované pily se musi provést
presné podle nasledujiciho postupu krok za
krokem, jinak mohou byt konstrukéni dily
poskozeny.

Pozor: Nez prestavite pilu, vytahnéte sitovou
zastrcku!

Pfi dodani se pila nachazi v provoznim stavu A
(stolni kotoucova pila)

5.2.1 Prestaveni pily do kapovaciho rezimu

* Nejprve povolte zajiStovaci matici (15).

® Pilovy stll (16) drzte pod lehkym pfitlakem
smérem dolll a povolte zajiStovaci packu (24)
(pohybem smérem dold).

®  Pozor! Diky vratné pruziné se stroj vraci
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automaticky nahoru, tzn. pilovy stdl (16)
nepoustéjte, misto toho pilovy stdl (16) poma-
lu za za mirného pfitlaku posouvejte nahoru.
Zajistovaci matici (15) opét utahnout.

Opét pevné utahnéte zajistovaci packu (24).
Hlavu stroje s rukojeti (2) tlacit smérem dold
a pojistny éep (23) vytahnout. Tim bude
vypina¢ (4) pro provoz jako stolni pila bez
proudu a vypinac (3) pro kapovaci provoz
pfipojen k napéti.

Pozor! Diky vratné pruziné se stroj vraci auto-
maticky nahoru, tzn. rukojet (2) nepoustéjte,
ale hlavu stroje pomalu a za mirného protitla-
ku zvedeijte smérem nahoru.

Sejméte spodni kryt pilového kotouce (14).
Nyni je pila pfestavéna na kapovaci provoz.

5.2.2 Prestaveni pily na provoz v rezimu

stolni pily

Hlavu stroje nastavte do svislé polohy a
oto¢ny talif (8) nastavte na 0°. Odted mlizete
kroky v bodu 5.2.1 provést v opacném poradi
nebo postupovat podle nize uvedenych bodu.
Zafixujte zajistovaci Srouby (10) a upinaci
Sroub (22).

Spodni kryt pilového kotouce (14) nasadte
na otocny talif (8), pfi tom musi obé zadni
nohy krytu (14) pevné zaskocit za dorazovou
listu (7).

Stlacte odblokovaci knoflik (1) a hlavu stroje
s rukojeti (2) spustte dol, az spodni ochrana
pilového kotouce (14) uplné zakryje pilovy
kotoug¢.

Zasunte pojistny ¢ep (23), aby se pila zafixo-
vala ve spodni poloze, tim se sitové napéti
opét pfesméruje z vypinace (3) na vypinac
(4).

Povolte zajistovaci packu (24) (pohybem
smérem dol().

Povolte zajiStovaci matici (15) a stll pily (16)
spustte dolli na poZzadovanou hloubku fezu.
Zajistovaci matici (15) opét zafixujte.

Opét pevné utahnéte zajistovaci packu (24).
Spusténim stolu pily (16) dold se pojistny cep
(23) zablokuje pomoci blokovaci vidlice (24)
tak, ze se neda vytahnout.

Nyni je pila opét pfestavena pro provoz v
rezimu stolni pily.

5.3 Nastaveni pily (obr. 1/2)

Na nastaveni otoéného talife (8) povolit
zajistovaci Sroub (10) o cca 2 otoceni.
Otocny talif (8) ma polohy zaskoceni na
0°, 5° 10°, 15°, 20°, 25°, 30°, 35°, 40° a
45°. Jakmile otocny talif (8) zasko¢i, musi

byt poloha dodate¢né zafixovana utazenim
zajistovaciho Sroubu (10).

Pokud jsou potfeba jiné polohy uhlu, zafixuje
se otocny talif (8) pouze pomoci zajistovaciho
Sroubu (10).

Lehkym stlacenim hlavy stroje smérem dold
a soucasnym vytazenim pojistného ¢epu (23)
z drzaku motoru je pila ve spodni pracovni
poloze odblokovana. Pojistny ¢ep (23) otocit
0 90°, aby hlava stroje zUstala odblokovana.
Hlavu stroje vykyvnout smérem nahoru.
Hlava stroje miize byt povolenim upinaciho
Sroubu (22) sklonéna doleva na max. 45°.
Zkontrolovat sitové napéti, zda souhlasi s
udajem o napéti na datovém Stitku a pfistroj
zapojit.

5.4 Jemné nastaveni dorazu pro kapovaci fez

90° (obr. 1-3/9/10)

Hlavu stroje sklonit dolt a zafixovat pojistnym
¢epem (23).

Upinaci Sroub (22) povolit.

Mezi pilovy kotou€ (5) a oto¢ny stll (8) pfilozit
pfilozny uhelnik (a).

Povolit kontramatici (b) a sefizovaci Sroub

(c) nastavit tak dalece, az uhel mezi pilovym
kotou¢em (5) a oto€nym stolem (8) €ini 90°.
Na zafixovani tohoto nastaveni opét utahnout
kontramatici (b).

5.5 Jemné nastaveni dorazu pro pokosovy

fez 45° (obr. 1-3/11/12)

Hlavu stroje sklonit dolt a zafixovat pojistnym
¢epem (23).

Otocny stll (8) zafixovat v poloze 0°.

Uvolnit upinaci Sroub (22) a pomoci rukojeti
(2) naklonit hlavu stroje doleva na 45°.

Mezi pilovy kotou€ (5) a oto¢ny stll (8) pfilozit
45° pfilozny uhelnik (f).

Povolit kontramatici (d) a sefizovaci Sroub

(e) nastavit tak dalece, az Uhel mezi pilo-
vym kotoucem (5) a oto¢nym stolem (8) Cini
presné 45°.

Na zafixovani tohoto nastaveni opét utahnout
kontramatici (d).

5.6 Odsavani pilin (obr. 13)
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Pila je vybavena odsavacim hrdlem (31) na
piliny.

MuUze tak byt jednoduchym zplsobem
pfipojena na véechna odsavani pilin.
Pristroj provozujte pouze s odsavanim.
Pravidelné kontrolujte a Cistéte odsavaci
kanaly.
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5.7 Vyména pilového kotouce (obr. 14-19)

e Vytahnout sitovou zastréku, pilovy kotoué
musi byt Uplné v klidu.

®  Pilu nastavit na kapovaci provoz. (viz 5.2.1)

¢ Obaimbusové Srouby (32) povolit a roztaho-
vaci klin (30) v¢. ochrany pilového kotouce
(17) sejmout.

*  Vyjmout Sroub s kfizovou drazkou (33) a
vlozku stolu (34).
pfilozeného kolikového kli¢e (21) a Sroub
vysroubovat pomoci imbusového klice (19)
ve sméru hodinovych ruéi¢ek (Pozor! Levy
zavit!).

®  Pilovy kotou¢ (5) sejmout z vnitfni pfiruby a
vytahnout smérem nahoru skrz drazku ve
stolu pily (16).

® Vnéjsi a vnitni pfirubu a také hfidel motoru
dlkladné vycistit, nez viozite a utahnete novy
pilovy kotou¢. Pozor! Zkoseni zubd, tzn. smér
otaceni pilového kotouce, musi souhlasit se
smérem Sipky na krytu.

®  Vlozku stolu (34), roztahovaci klin (30) a
ochranu pilového kotouce (17) opét vlozit a
utahnout.

® Pfiutahovani roztahovaciho klinu (30) je tfeba
dbat na to, aby vzdalenost mezi zuby pilové-
ho kotouce a roztahovacim klinem ¢inila min.
3 mm a max. 5 mm. (obr. 19)

® Nez budete s pilou dale pracovat, je tfeba
zkontrolovat funkénost ochrannych zafizeni.

6. Obsluha

Po kazdém novém nastaveni doporuc¢ujeme
provést zkusebni fez, aby se prekontrolovaly
nastavené rozméry.

Pozor: Stroj je vybaven vypina¢em na
pretizeni (obr. 17/pol. b). Pokud je stroj
pretizen, sam se automaticky vypne.

Aby se stroj znovu zapnul, musi se nékolik
minut pockat, aby se stroj ochladil. Potom
vypina¢ na pretizeni (b) opét stlacit a stroj je
znovu pripraveny k pouziti.

Varovani! Posuvna dorazova lista (39) musi byt

pro kapovaci fezy 90° zafixovana ve vnitfni po-

loze:

® Oteviete aretacni Sroub (40) posuvné dorazo-
vé listy a posunte posuvnou dorazovou listu
smérem dovnitf.

® Posuvna dorazova lista (39) musi byt zaa-

retovana tak dalece pfed maximalni vnitfni
polohou, aby byla vzdalenost mezi dorazovou
listou (39) a pilovym kotou¢em (5) maximalné
5 mm.

® Pred fezanim zkontrolujte, zda nemuze dojit
ke kolizi mezi dorazovou listou a pilovym
kotou¢em.

® Aretaéni Sroub (40) opét utahnéte.

Varovani! Posuvna dorazova lista (39) musi byt

pro pokosové fezy 0°-45° (pfi sklonéné hlave

pily nebo otoéném stole v Uhlovém nastaveni) ve

vnéjsi poloze zafixovana:

® Otevrete aretaéni Sroub (40) posuvné dorazo-
vé listy a posunte posuvnou dorazovou listu
smérem ven.

® Posuvna dorazova lista (39) musi byt zaa-
retovana tak dalece pfed maximalni vnitfni
polohou, aby byla vzdalenost mezi dorazovou
liStou (39) a pilovym kotou¢em (5) maximalné
5 mm.

® Pred fezanim zkontrolujte, zda nemuze dojit
ke kolizi mezi dorazovou listou a pilovym
kotou¢em.

® Aretaéni Sroub (40) opét utahnéte.

6.1 Pouziti jako stolni pila (obr. 1)

Pilu nastavit na provoz jako stolni pila (viz
5.2.2)

Pozor pfi zahajovani fezu.

6.1.1 Za-/vypinac (obr. 20)

e  Stisknutim zeleného tlacitka (a) se pila zap-
ne. Pfed zacatkem fezani vyckat, az pilovy
kotou¢ (5) dosahne svého maximalniho poctu
otacek.

® Na vypnuti pily musi byt stisknuto ¢ervené
tlacitko (b).

6.1.2 Nastaveni hloubky fezu

e Zajistovaci matici (15) povolit a stdl pily (16)
nastavit na potfebnou hloubku fezu. Pilovy
kotou¢ (5) by mél jesté nékolik mm pfecnivat
nad fezany material.

e Zajistovaci matici (15) opét zafixovat.

6.1.3 Provedeni podélnych ez (obr. 20-22)

® Ryhovany Sroub (25) uvolnit a pfiény / pa-
ralelni doraz (18) nastavit na 90°, ryhovany
Sroub (25) opét zafixovat.

® Paralelni doraz (18) nasadit zprava do predni
drazky stolu pily (16).

®  Oba ryhované Srouby (26) uvolnit. Dorazovou
listu (27) posunout az ke stfedu pilového
kotouce (5) a zafixovat.
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Paralelni doraz (18) nastavit pomoci
rozmérové stupnice (c) na stole pily (16)

na pozadovany rozmér a utahnout pomoci
zajistovaciho Sroubu (28).

Pilu zapnout stisknutim zeleného tlacitka (a).
Obrobek posouvat pomalu a precizné podél
paralelniho dorazu (18) smérem k pilovému
kotougi (5).

Horni ochrana pilového kotouce (17) se sama
otevfe pfi posouvani fezaného materialu.
Pozor: U Sifek obrobku pod 120 mm je tfeba v
oblasti pilového kotouce (5) bezpodmineéné
pouzit posuvnou tyé€ (29). (viz obr. 21)
(obsazena v rozsahu dodavky!) U Sifek
obrobku pod 30 mm je tfeba k posouvani
pouzit posuvné drfevo (d). (obr. 22) Posuvné
dfevo neni obsazeno v rozsahu dodavky! (k
dostani v pfislusném odborném obchodé)
Rezany material posouvat vzdy az ke konci
roztahovaciho klinu (30). (obr. 22)

Po fezu se ochranny kryt (17) opét sam zavie
a zakryje pilovy kotou¢ (5).

Pilu opét vypnout.

Pozor: Dlouhé obrobky zajistit proti
prepadnuti na konci fezani (napf. odvalovaci
stojan atd.).

6.1.4. Provedeni pFiénych fezl (obr. 20/23-24)

Pficny / paralelni doraz (18) nasadit zpfedu
do bo¢ni drazky stolu pily (16).

Zajistovaci Sroub (28) utahnout tak, aby se
dalo pohybovat pfi¢énym / paralelnim dorazem
(18) v drazce stolu pily (16) s malou vli.
Ryhovany Sroub (25) povolit a pfi¢ny doraz
(18) nastavit a zafixovat na pozadovany uhlo-
vy rozmer.

Oba ryhované Srouby (26) povolit a dorazo-
vou listu (27) posunout doleva tak, aby se tato
pfi posouvani nedotykala ochrany pilového
kotouce (17). Ryhované Srouby (26) opét
utahnout.

Pilu zapnout.

Rezany material pevné tlagit na dorazovou
listu (27) a spolu s pficnym / paralelnim
dorazem (18) pomalu posouvat do pilového
kotouce (5) a provést fez.

Po ukonceni fezani pilu opét vypnout.

6.2. Pouziti jako kapovaci pila
Pilu nastavit na kapovaci provoz (viz 6.2.1)

6.2.1 Nastaveni (obr. 2/3)

® Hlava stroje mize byt povolenim upinaciho
Sroubu (22) sklonéna doleva na max. 45°.

® Otocny stll (8) je nastavitelny uvolnénim
zajistovacich Sroubt (10) od -45° do +45°.

® Pila se uvede do provozu stisknutim za-/
vypinace (3). Vypina¢ musi byt béhem fezani
stisknut.

6.2.2 Kapovaci fez 90° a otocny stal 0°
(obr. 2/29)

® Pila se zapne sou¢asnym stisknutim za-/
vypinace (3).

®  Pozor! Rezany material bezpe&né polozit
na opérnou plochu stroje tak, aby se béhem
fezani neposouval.

® Po zapnuti pily vy¢kat, az pilovy kotou¢ (5)
dosahne svého maximalniho poctu otacek.

® Odblokovaci packu (1) stisknout a hlavu stro-
je spolu s rukojeti (2) posunout rovnomérné a
s lehkym tlakem smérem dol(i skrze obrobek.

®  Po ukonceni fezani uvést hlavu stroje opét do
horni klidové polohy a pustit za-/ vypinac (3).
Pozor! Diky vratné pruziné se stroj vraci auto-
maticky nahoru, tzn. rukojet (2) po ukonéeni
fezu nepoustét, ale hlavu stroje pomalu a za
mirného protitlaku posouvat smérem nahoru.

6.2.3 Kapovaci fez 90° a otocny sttil 0° - 45°
(obr. 25)

Pomoci kapovaci a pokosové pily s hornim stolem

mohou byt provadény Sikmé fezy doleva a dopra-

va 0°-45° k dorazové listé.

® Hlavu stroje uvést do horni polohy.

e Otocny stl (8) uvolnit povolenim
zajistovaciho Sroubu (10).

®  Pomoci rukojeti (2) nastavit oto¢ny stul (8)
na pozadovany uhel, tzn. ze znac¢ka (a) na
oto¢ném stole musi souhlasit s pozadovanym
Uhlovym rozmérem (11) na pevné spodni
desce (9).

* Na zafixovani oto€ného stolu (8) opét utahn-
out zajistovaci Sroub (10).

* Rez provést tak, jak je popsano v bodé 6.2.2.
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6.2.4 Pokosovy ez 0° - 45° a otoc¢ny stul 0°
(obr. 26/27)

Pomoci kapovaci a pokosoveé pily s hornim stolem

mohou byt provadény pokosové fezy doleva 0°-

45° k pracovni plose.

® Hlavu stroje uvést do horni polohy.

® Otoc¢ny stll (8) zafixovat v poloze 0°.

e Upinaci Sroub (22) uvolnit a pomoci rukojeti
(2) naklonit hlavu stroje doleva, az ukazatel
(b) ukazuje na pozadovany Uhlovy rozmér.

e Upinaci Sroub (22) opét utahnout a provést
fez tak, jak je popsano v bodé 6.2.2.

6.2.5 Pokosovy ez 0° - 45° a otocny stdl 0°-
45° (obr. 25-28)

Pomoci kapovaci a pokosové pily s hornim stolem

mohou byt provadény pokosové fezy doleva 0°-

45° k pracovni ploSe a sou¢asné 0°- 45° k dora-

zové listé (dvojity pokosovy fez).

® Hlavu stroje uvést do horni polohy.

e Otoc¢ny stll (8) uvolnit povolenim
zajistovaciho Sroubu (10).

® Pomoci rukojeti (2) nastavit otocny stl (8) na
pozadovany uhel (viz také bod 6.2.3.)

* Na zafixovani oto€ného stolu opét utahnout
zajistovaci Sroub (10).

e Upinaci Sroub (22) uvolnit a pomoci ru-
kojeti (2) naklonit hlavu stroje doleva na
pozadovany uhlovy rozmér (viz také bod
6.2.4.)

e Upinaci Sroub (22) opét utahnout.

* Rez provést tak, jak je popsano v bodé 6.2.2.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeci!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zakaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpec¢im.
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8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dill

Nebezpedéi!
Pfed v§emi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

® Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

®  Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte prekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeci! Uhlikové kartac¢ky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba

®  Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

® V&echny pohyblivé dily mazat v periodickych
odstupech.

8.4 Objednavani nahradnich dila a
prislusenstvi:

Pfi objednavce nahradnich dild je treba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pristroje

o Cislo artiklu pfistroje

® Identifikacni ¢islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na

www.Einhell-Service.com

Tip: Pro dobré pracovni
vysledky doporucujeme
pouzivat vysoce kvalitni
prislusenstvi znacky
kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu
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9. Likvidace a recyklace

Pristroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo muze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfisluSenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani
Skladujte pfistroj a jeho pfisluSenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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(074

Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklacéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostredky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojum.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny

®  Pfistroj splfuje pozadavky normy EN 61000-3-11 a podléha specialnim podminkam pfipojeni. To
znamena, Ze neni pfipustné pouzivani na libovolnych pfipojnych bodech.

®  Pristroj mlze pfi nepfiznivych sitovych pomérech vést k doéasnym kolisanim napéti.

® Pristroj je uréen vyhradné pro pouziti na pfipojnych bodech, které a) nepfekracuji maximalni
pfipustnou impedanci sité Z sys = 0,306 Q, nebo b) maji dlouhodobé proudové zatizeni sité
minimalné 100 A na fazi.

® Coby uzivatel musite zabezpedit, pokud nutno za konzultace se svym energetickym podnikem,
aby Vas$ pfipojny bod, na kterém chcete pfistroj provozovat, splfioval jeden z obou jmenovanych
pozadavku a) nebo b.
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky
Spotrebni material/spotfebni dily* Pilovy kotou¢, Posuvna ty¢
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim &isle.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zékonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zpusobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatk(l na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbeijte prosim na to, Ze nase pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouc¢eny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfrirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroju nebo pfisluenstvi), vniknutim cizich téles
do pristroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotrebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnd poté, co byla vada zjisténa.
Uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavkl na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladd a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylouéeny z diivodu nedostateéné moznosti jednoznac¢ného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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SK

®

Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko poranenia, precitajte si navod na obsluhu

®

Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie sluchu.

¢
]

Pozor! Pouzivajte ochrannu masku proti prachu. Pri praci s drevom a inymi materidlmi moze vznikat
zdraviu Skodlivy prach. Material obsahujlci azbest nesmie byt spracovavany!

Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a prach vystupujici z
pristroja by mohli viest k trvalému poskodeniu zraku.

®

Pozor! Nebezpecenstvo poranenia! Nesiahajte do beziaceho pilového kotuca.

Vystraha! Posuvna dorazova lista sa musi pri Sikmych rezoch (s naklonenou hlavou pily alebo oto¢nym

stolom s uhlovym nastavenim) zafixovat vo vonkaj$ej polohe.
Pre 90° kapovacie rezy sa musi posuvna dorazova lista zafixovat vo vnutornej polohe.
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Nebezpecenstvo!
Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo

mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym

Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-

vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne

ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, Ze

budete pristroj poziciavat tretim osobam, prosim

odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecnostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ruc¢enie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecnostnych pokynov.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Nebezpecenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecnostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uraz elektrickym pradom, vz-
nik poZiaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1-3, 22)
1. Odistovaci gombik

2. Rukovat

3. Vypina¢ zap/vyp pre kapovaciu prevadzku
4. Vypina¢ zap/vyp pre stolnu prevadzku
5. Pilovy kotu¢

6. Pohybliva ochrana pilového kotuca

7. Dorazova lista

8. Otocny stol

9. Spodny pilovy stol

10. Upeviovacia skrutka pre oto¢ny stol
11. Stupnica

12. Stolna vlozka dole

13. UlozZenie pre podlozky pre obrobok
14. Spodny kryt pilového kotuca

15. Areta¢na matica

16. Pilovy stdl

17. Horna ochrana pilového kotuéa

18. Priec¢ny resp. paralelny doraz

19. Imbusovy kl'aé¢

20. Podlozky pre obrobok

21. Celny dierovy kg
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22. Upinacia skrutka

23. Poistny ¢ap

24. Blokovacia vidlica

25. Ryhovana skrutka pre nastavenie Sikmého
rezu

26. Ryhovana skrutka

27. Dorazova lista

28. Upeviovacia skrutka na Sirku rezu

29. Posuvny pripravok

30. Rozovieraci klin

31. Odsavacie hrdlo

32. Imbusova skrutka

383. Skrutka s krizovou hlavou

34. Stolna vlozka hore

35. VonkajSia priruba

36. Upeviovacia skrutka pre podlozku pre obro-
bok

37. Svorka

38. Prehibenie na uchopenie

39. Posuvna dorazova lista

40. Aretac¢na skrutka pre posuvnu dorazovu listu

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® Odstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedo$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

® Pilovy kotu¢ s povrchom zo spekaného kar-
bidu

Prie€ny resp. paralelny doraz

Posuvny pripravok

Podlozka na obrobok

Celny dierovy kIug

Imbusovy klué
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e Originalny navod na obsluhu
® Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Kapovacia a pokosova pila s hornym stolom je

uréena na kapovanie ako aj pozdizne a prie¢ne

rezanie (len s pouzitim prie¢neho dorazu) dreva

a umelej hmoty s primeranou velkostou pre dany

stroj.

Pila nie je vhodna na pilenie palivového dreva.

Pristroj smie byt pouzity len pre ucel, na ktory bol

uréeny.

Kazdé iné odlisné pouzitie pristroja sa povazuje

za nespifiajlice U&el pouzitia. Za $kody alebo

akékol'vek zranenia z toho vyplyvajuce ruéi

pouzivatel/obsluhujuca osoba, nie vyrobca. Na

kapovaciu pilu sa smu pouzivat len pilové listy

vhodné pre toto zariadenie. Pouzitie akychkol'vek

inych rozrezavacich listov je zakdzané.

Sucastou predpisaného pouzivania je taktiez

dodrziavanie bezpec¢nostnych pokynov, ako aj

navodu na montaz a dodrziavanie prevadzkovych

pokynov, uvedenych v navode na obsluhu.

Osoby obsluhujuce a oSetrujlce toto zariade-

nie, musia byt s tymto déverne oboznamené a

poucené o moznych nebezpecenstvach.

Okrem toho je potrebné ¢o najpresnejsie

dodrziavat platné predpisy na ochranu proti Ura-

zom.

Treba dodrziavat aj ostatné vSeobecné predpisy

z oblasti pracovnej mediciny a bezpeénostne;j

technicky.

Zmeny na zariadeni vyluéuju zodpovednost

vyrobcu za pripadné Skody, ktoré takto mézu

vzniknut.

Aj napriek prepisanému pouzivaniu sa urcité rizi-

kové faktory nedaju Uplne odstranit. V suvislosti

s kon$trukciou a zlozenim zariadenia sa m6zu

vyskytnut nasledujuce rizika:

® Dotknutie sa pilového listu v nezakrytej asti.

e Zasiahnutie do beziaceho pilového listu (rez-
né poranenie).

e Spatny naraz od rezaného materialu alebo
jeho Casti.

® Zlomenie pilového listu.

e Odlietavanie kovovych ¢iastoCiek z
poskodeného pilového listu.

® Poskodenie sluchu pri nepouziti potrebnej
ochrany sluchu.

e Zdraviu $kodlivé emisie z drevného prachu pri
pouzivani v uzatvorenych priestoroch.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékolvek iné odliSné pouzitie sa
povazuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbsobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Zze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Motor na striedavy prud

VKON oo 1800 Watt
Pracovny reZim ........ccccceeieeiiinienieeeeseeenn S1
Otacky privolnobehu n; ......ccceennen. 4500 min™
Karbidovy pilovy kotu¢ ...... 2250 x 2 30 x 2,8 mm
Pocet pilovych zubov ..o, 36
Odsavacie pripojenie .........ccccceeveeecueenns 235 mm
Odstavna plocha .........ccccceeeennene 490 x 318 mm
HMOtNOSE ..., 12,3 kg
Ako stolna pila:

Pilovy StOl ..c.eovieiiieeieccice 408 x 302 mm
VYSKA MEZU ..ot 40 mm
Najvacsi prierez obrobku................ 15,5 x40 mm

Najmensia velkost obrobku..... 30 x 10 x 100 mm
Paralelny doraz ........... oto€ny medzi -45° az 45°

Ako kapovacia pila:

Dosah ota€avosti .......cccccceeveviieennnns -45°/0°/+45°
SIKMY 1€Z .o 0° do 45° dolava
Sirka rezu pri 90° ... 130 x 75 mm
Sirka rezu pri 45° ......c.veeeeeerennn. 120 x 50 mm
Sirka rezu pri 2 x 45°

(dvojity SIKmy rez) .......cccceveeeeeniieeenne 70 x 35 mm
Najmensia velkost obrobku..... 50 x 10 x 100 mm

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 61029.
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Hladina akustického tlaku L , ............... 98 dB (A)
Nepresnost K, ..o, 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 111dB (A)
Nepresnost K, ...cccoovvvininiiiiiiiiiii, 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku méze spdsobit poSkodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 61029.

Emisna hodnota vibracie a, = 2,02 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podl'a normovaného skusobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spésobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa m6ze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-

mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.

® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

® Prispésobte spdsob prace pristroju.

e Pristroj nepretazujte.

e V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskoveé rizika

Aj napriek tomu, Zze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvysSkové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja méze

dojst k vyskytu tychto nebezpecéenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi zZiadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihSiu dobu alebo sa nevedie a

neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

e Zariadenie je potrebné umiestnit stabilne na
pracovny stol, pricom ho mozno priskrutkovat
napevno napriklad do univerzalneho pods-
tavca.

®  Pred uvedenim do prevadzky sa musia
podla predpisu namontovat vSetky kryty a
bezpecénostné zariadenia.

Pilovy list sa musi pohybovat volne.
Pri prave obrabanom dreve davajte pozor na
cudzie telesa ako su klince, skrutky, a pod.

® Predtym ako stlacite zapina¢/vypinac,
ubezpecdte sa, €i je pilovy list spravne na-
montovany, a ¢i sa pohyblivé ¢asti pohybuju
ahko.

®  Pred pripojenim zariadenia sa ubezpedcte,
Ze sa Udaje na vyrobnom stitku zhoduju s
napatim vo vasom elektrickom vedeni.

® Pomocou skrutky pripevnite svorku (37) na
hornu stranu dorazove;j listy.

5.1 Montaz pily: (obr. 1-4)

®  Obe podlozky pre obrobok (20) zasurite do
prislu§ného uloZenia (13) na strane pristroja a
zafixujte ich pomocou skrutiek (36).

® Dodato¢na podstavcova noha (a) vytiahnuta
z pristroja (obr. 4), aby ste zabranili preklope-
niu pily smerom dozadu

5.2 Prestavenie kombinovanej pily (obr. 1-8)
Pila ma dve pracovné polohy:

A: Stolna kotucova pila (obr. 1)

B: Kapovacia a pokosova pila (obr. 2)

Prestavenie kombinovanej pily sa musi
uskutoénit presne podla nasledujliiceho pos-
tupu krok za krokom, v opaénom pripade by
sa mohli poskodit stavebné diely.

Pozor: Pred prestavovanim pily vytiahnite
kabel zo siete!
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V objeme dodavky sa pila nachadza v prevadzko-
vom stave A (stolna koticova pila)

5.2.1 Prestavenie pily na kapovaciu prevadz-

ku

Uvolnite najskér aretacnu maticu (15).

Drzte pilovy stdl (16) s l'ahkym protitlakom
smerom nadol a uvolnite blokovaciu paku
(24) (posurite dole)

Pozor! Ked'Ze vratna pruzina vracia pristroj
automaticky spat dohora, tak hned' pilovy stoél
(16) nepustajte, ale pohybujte pilovym stolom
(16) pomaly a s 'ahkym protitlakom smerom
nahor.

Areta¢nu maticu (15) znovu dotiahnite.
Znovu pevne dotiahnite blokovaciu paku (24).
Hlavu pristroja s rukovéatou (2) zatlacte sme-
rom nadol a vytiahnite poistny ¢ap (23). Tym-
to sa zbavi vypina¢ (4) pre stolnu prevadzku
elektrického prudu a vypinag (3) pre kapova-
ciu prevadzku sa zapoji pod napatie.

Pozor! Ked'Ze vratna pruzina vracia prist-

roj automaticky spat dohora, tak hned’
nepustajte rukovat (2), ale pohybujte hlavou
pristroja pomaly a s l'ahkym protitlakom sme-
rom nahor.

Odoberte spodny kryt pilového kotuca (14).
Teraz je pila prestavena na kapovaciu pre-
vadzku.

5.2.2 Prestavenie pily na stolnu prevadzku

Hlavu pristroja dajte do zvislej polohy a
otocny tanier (8) nastavte na 0°. Odtialto
moézete vykonat body uvedené pod 5.2.1 v
opaénom poradi alebo mbzete postupovat
podla nizsie uvedenych bodov.

Zafixujte aretacné skrutky (10) a upinaciu
skrutku (22).

Nasadte spodny kryt pilového kotuca (14) na
otocny tanier (8), pri¢om musia obidve zadné
nohy krytu (14) pevne zapadnut za dorazovu
listu (7).

Stlacte odistovaci gombik (1) a pomocou
rukovati (2) spustajte hlavu pristroja, kym
spodna ochrana pilového kotuca (14) uplne
nezakryje pilovy kotu¢.

Zasunte poistny ¢ap (23), aby ste pilu za-
fixovali v spodnej polohe, tymto sa sietové
napatie znovu prevedie z vypinaéa (3) na
vypinac (4).

Uvolnite blokovaciu paku (24) (posurite dole)
Povolte areta¢nu maticu (15) a spustite pilovy
stdl (16) na zelant hibku rezu.

Areta¢nu maticu (15) znovu zafixuijte.

Znovu pevne dotiahnite blokovaciu paku (24).
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Spustenim pilového stola (16) sa poistny ¢ap
(23) zablokuje prostrednictvom blokovacej
vidlice (24) tak, aby sa nedal vytiahnut von.

® Teraz je pila opét prestavena na stolnu pre-
vadzku.

5.3 Nastavenie pily (obr. 1/2)

® Pre nastavenie oto¢ného stola (8) povolte
upevnovaciu skrutku (10) cca o 2 otacky.

® Otocny stdl (8) ma niekolko poldh, do ktorych
mbze zaskodit: 0°, 5°, 10°, 15°, 20°, 25°,
30°, 35°, 40° a 45°. Hned' ako oto¢ny tanier
(8) zaskoci, musi sa tato poloha dodato¢ne
zafixovat dotiahnutim upevnovacej skrutky
(10).

® Ak je potrebné nastavit iny uhol, zafixuje sa
otoc¢ny tanier (8) len pomocou upeviovacej
skrutky (10).

® Lahkym zatla¢enim hlavy pristroja smerom
nadol a su¢asnym vytiahnutim poistného
¢apu (23) z drziaka motora, sa pila povoli v
dolnej pracovnej polohe. Otocte poistny ¢ap
(23) 0 90°, aby zostala hlava pristroja odblo-
kovana.

Hlavu pristroja oto¢te nahor.

Hlavu pristroja je mozné naklonit uvolnenim
upinacej skrutky (22) dolava o max. 45°
stupriov.

e Skontrolujte, i sa elektrické napatie na
vyrobnom stitku zariadenia zhoduje s napéatim
vo Vasom elektrickom vedeni a zapojte prist-
roj do prudu.

5.4 Jemné doladenie nastavenia dorazu pre
kapovaci rez 90° (obr. 1-3/9/10)

® Hlavu pristroja spustite smerom nadol a zafi-
xujte ju pomocou poistného ¢apu (23).
Povolte upinaciu skrutku (22).

® Medzi pilovy kotu¢ (5) a oto€ny stdl (8)
prilozte uholnik (a).

® Povolte poistnd maticu (b) a otacajte nastavo-
vaciu skrutku (c) dovtedy, kym nebude medzi
pilovym kotu¢om (5) a oto€nym stolom (8)
uhol 90°.

* Na zafixovanie tohto nastavenia znovu dot-
iahnite poistnd maticu (b).

5.5 Jemné doladenie nastavenia dorazu pre
Sikmy rez 45° (obr. 1-3/11/12)

® Hlavu pristroja spustite smerom nadol a zafi-
xujte ju pomocou poistného ¢apu (23).

e Otocny stdl (8) zafixujte v polohe 0°.

® Povolte upinaciu skrutku (22) a pomocou
rukovéte (2) naklonte hlavu pristroja dol'ava
na 45°.
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® Medzi pilovy kotu¢ (5) a oto€ny stol (8)
prilozte 45° uholnik (f).

® Povolte poistni maticu (d) a otacajte nasta-
vovaciu skrutku (e) dovtedy, kym nebude uhol
medzi pilovym kotuc¢om (5) a otoénym stolom
(8) presne 45°.

* Na zafixovanie tohto nastavenia znovu dot-
iahnite poistni maticu (d).

5.6 Odsavanie pilin (obr. 13)

® Pila je vybavena odsavacim hrdlom (31) na
piliny.

® Takto sa da jednoduchym spoésobom pripojit
na vSetky odsavania pilin.

®  Pristroj pouzivajte len so zapojenym odsa-
vanim.

® Pravidelne kontrolujte a Cistite odsavacie
kanaly.

5 7 Vymena pilového kotuca (obr. 14-19)
Vytiahnite kabel zo siete, pilovy kotu¢ sa musi
uplne zastavit.

* Nastavte pilu na kapovaciu prevadzku (pozri
5.2.1).

® Povolte obidve imbusové skrutky (32) a ro-
zovieraci klin (30), vratane ochranu pilového
kotuc¢a (17) odobrat.

® Vyberte skrutky s krizovou drazkou (33) a
stolnu viozku (34).

e Zaistite vonkajsSiu prirubu (35) pomocou
prilozeného ¢elného dierového kl'ica (21) a
vyskrutkujte skrutku pomocou imbusového
klaca (19) v smere hodinovych ruciciek (Po-
zor! Lavotodivy zavit!).

® Pilovy kotu¢ (5) vyberte z vnutornej priruby a
vytiahnite ho von smerom nahor cez drazku
v pilovom stole (16).

® VonkajSiu a vnatornu prirubu ako aj hriadel
motora dokladne vycistite predtym, nez
zalozite a upevnite novy pilovy kotué. Pozor!
Sklon zubov, t.j. smer otacania pilového
kotuc¢a, sa musi zhodovat so smerom Sipky
na pile.

® Znovu zalozte a dotiahnite stolni viozku
(34), rozovieraci klin (30) a ochranu pilového
kotucéa (17).

®  Pri upeviovani rozovieracieho klinu (30) dbaj-
te na to, aby bola vzdialenost medzi zubmi
pilového kotuca a rozovieracim klinom min. 3
mm a max. 5 mm (obr. 19).

® Predtym, ako zac¢nete s pilou znovu pracovat,
je potrebné preskusat funkénost ochrannych
zariadeni.
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6. Obsluha

Po kaZzdom nastaveni odportiiéame vykonat
skusobny rez, aby sa tak skontrolovali nasta-
vené miery.

Pozor: Pristroj je vybaveny zatazovym
vypinac¢om (obr. 17/pol. b). Ak sa pristroj
pretazi, automaticky sa vypne.

Na opéatovné zapnutie pristroja sa musi
niekolko mintt pockat, aby pristroj vychla-
dol. Potom znovu stlaéte zataZzovy vypinaé
(b) a pristroj je znovu pripraveny na pouzitie.

Vystraha! Posuvna dorazova lista (39) sa musi

zafixovat na 90°- kapovacie rezy do vnutornej

polohy
Otvorte aretaénu skrutku (40) posuvnej dora-
zovej listy a posunte posuvnu dorazovu listu
smerom dovnutra.

® Posuvna dorazova lista (39) sa musi
zaaretovat tak d'aleko pred maximalnou
vnutornou polohou, aby bol odstup medzi
dorazovou liStou (39) a pilovym kotic¢om (5)
maximalne 5 mm.

®  Pred rezanim skontrolujte, aby nemohlo dojst
ku kolizii medzi dorazovou listou a pilovym
kotucom.

® Znovu dotiahnut aretaénu skrutku (40).

Vystraha! Posuvna dorazova lista (39) sa musi

pri Sikmych rezoch 0°-45° (s naklonenou hlavou

pily alebo otoénym stolom s uhlovym nastavenim)

zafixovat vo vonkaj$ej polohe:

®  Otvorte aretac¢nu skrutku (40) posuvnej dora-
zovej listy a posunte posuvnu dorazovu listu
smerom von.

® Posuvna dorazova lista (39) sa musi
zaaretovat tak d'aleko pred maximalnou
vnutornou polohou, aby bol odstup medzi
dorazovou liStou (39) a pilovym kotic¢om (5)
maximalne 5 mm.

®  Pred rezanim skontrolujte, aby nemohlo dojst
ku kolizii medzi dorazovou listou a pilovym
kotucom.

®  Znovu dotiahnut aretaénu skrutku (40).

6.1 Pouzitie ako stolna pila (obr. 1)
Nastavte pilu na stolnu prevadzku (pozri 5.2.2).
Pozor pri zahajovani rezu.
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6.1.1 Vypinac zap/vyp (obr. 20)

Stlacenim zeleného tlacidla (a) sa mbze pila
zapnut. Pred zahajenim pilenia je potrebné
vyckat, kym pilovy kotu€ (5) nedosiahne ma-
ximalny pocet otacok.

Aby sa pila znovu vypla, musi sa stlacit
Cervené tlacidlo (b).

6.1.2 Nastavenie hibky rezu

Povolte areta¢nu maticu (15) a nastavte pilo-
vy stdl (16) na pozadovanu hibku rezu. Pilovy
kotu¢ (5) by mal presahovat o niekolko mm
nad rezanym materialom.

Areta¢nu maticu (15) znovu zafixuijte.

6.1.3 Vykonavanie pozdiznych rezov (obr.

20-22)

Povolte ryhovanu skrutku (25) a nastavte
priecny / paralelny doraz (18) na 90°, ryho-
vanu skrutku (25) znovu dotiahnite.

Paralelny doraz (18) nasad'te sprava do pred-
nej drazky pilového stola (16).

Povolte obidve ryhované skrutky (26). Dora-
zovu listu (27) nasurnite cez polovicu pilového
kotuca (5) a zafixujte.

Paralelny doraz (18) nastavte na pozadovanu
mieru prostrednictvom stupnice (c) na
pilovom stole (16) a pripevnite pomocou
upevnovacej skrutky (28).

Zapnut pilu stlaéenim zeleného tlacidla (a).
Obrobok posuvajte pomaly a precizne vpred
pozdiZne popri paralelnom doraze (18) na
pilovy kotu¢ (5).

Horna ochrana pilového kottcéa (17) sa pri
posuvani rezaného materialu sama otvori.
Pozor: Pri Sirkach obrobkov pod 120 mm sa
musi v oblasti pilového kotuca (5) pouzivat
bezpodmienecéne posuvny pripravok (29)
(pozri obr. 21). (Je suc¢astou objemu dodav-
ky!) Pri Sirkach obrobkov pod 30 mm sa musi

na posuvanie pouzit posuvné porisko (d) (obr.

22). Posuvné porisko nie je suc¢astou objemu
dodavky! (mozné zakupit v Specializovanych
predajniach)

Rezany material pri pileni vzdy posunut az na
koniec rozovieracieho klinu (30) (obr. 22).

Po vykonani rezu sa ochranny kryt (17) opat
sam zatvori a prekryje pilovy kotuc (5).

Pilu opéat vypnut.

Pozor: DIhé obrobky zabezpecit proti
prevazeniu a spadnutiu na konci procesu pi-
lenia (napr. odval'ovaci stojan a pod.).
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6.1.4 Vykonavanie priecnych rezov (obr.

20/23-24)

Prie¢ny/paralelny doraz (18) nasad'te spredu
do bo¢nej drazky pilového stola (16).
Dotiahnite upevinovaciu skrutku (28) tak, aby
sa priecny/paralelny doraz (18) dal pohybovat
v drazke pilového stola (16) s malou volou.
Povolte ryhovanu skrutku (25) a prie¢ny do-
raz (18) nastavte a zafixujte na pozadovanu
uhlovi hodnotu.

Povolte obidve ryhované skrutky (26) a
posunte dorazovu listu (27) dol'ava tak, aby
sa pri posuvani nedotykala ochrany pilového
kotuca (17). Znovu dotiahnut ryhované skrut-
ky (26).

Zapnut pilu.

Rezany material zatlacte pevne na dorazovu
liStu (27) a spolu s prie€nym / paralelnym
dorazom (18) pomaly posuvajte do pilového
kotuca (5), aby ste vykonali rez.

Po dokonéeni procesu pilenia pilu opét vyp-
nite.

6.2. Pouzitie ako kapovacia pila
Nastavenie pily na kapovaciu prevadzku
(pozri 6.2.1)

6.2.1 Nastavenia (obr. 2/3)

Hlavu pristroja je mozné naklonit po uvolneni
upinacej skrutky (22) dolava o max. 45°
stupriov.

Otocny stol (8) sa da povolenim
upevnovacich skrutiek (10) nastavovat od
-45° do +45°.

Pila sa uvadza do prevadzky stlac¢enim
vypinaca (3). Vypina¢ musi ostat pocas pile-
nia stlaceny.

6.2.2 Kapovaci rez 90° a oto¢ny stol 0° (obr.
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2/29)

Pila sa zapne su¢asnym stlac¢enim vypinaca
(3).

Pozor! Material, uréeny na pilenie, ulozte
bezpec¢ne na obrabaciu plochu stroja, aby sa
pocas rezania nemohol posuvat.

Po zapnuti pily poc¢kajte, kym pilovy kotu¢ (5)
nedosiahne svoje maximalne otacky.
Zatlaéte odistovaciu packu (1) a prostrednict-
vom rukovate (2) pohybujte hlavou pristroja
rovnomerne a pod lahkym tlakom smerom
nadol cez obrobok.

Po skonceni rezania uvedte hlavu pristroja
spat do hornej pokojovej polohy a pustite
vypinac (3). Pozor! KedZe pruzina vracia
pristroj automaticky spat dohora, nepustajte
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rukovét (2) hned’ po skonéeni rezania, ale
pohybuijte hlavou pristroja pomaly a s lahkym
protitlakom smerom nahor.

6.2.3 Kapovaci rez 90° a oto¢ny stol 0°- 45°
(obr. 25)

Pomocou kapovacej a pokosovej pily je mozné

vykonavat Sikmé rezy smerom dol'ava a doprava

pod uhlom 0°-45° k dorazovej liste.

® Uvedte hlavu pristroja do hornej polohy.

® Povolte otocny stél (8) uvolnenim
upevnovacej skrutky (10).

® Pomocou rukovéte (2) nastavte otoény stol
(8) na zelany uhol, t.j. oznacenie (a) na
oto¢nom stole sa musi zhodovat so Zelanou
uhlovou mierou (11) na pevnej zakladnej
doske (9).

® Upevnovaciu skrutku (10) znovu dotiahnite a
zafixujte oto€ny stol (8).

* Rez vykonajte tak, ako je uvedené v bode
6.2.2.

6.2.4 Sikmy rez 0°- 45° a otoény stél 0°
(obr. 26/27)

Pomocou kapovacej a pokosovej pily s hornym

stolom je mozné vykonavat Sikmé rezy smerom

dolava pod uhlom 0°-45° ku pracovnej ploche.

e Uvedte hlavu pristroja do hornej polohy.

® Otoc¢ny stdl (8) zafixujte v polohe 0°.

® Povolte upinaciu skrutku (22) a pomocou
rukovéte (2) naklonte hlavu pristroja dolava
tak, aby ukazovatel (b) ukazoval na zelanu
hodnotu na stupnici.

e Upinaciu skrutku (22) znovu dotiahnite a vy-
konajte rez tak, ako je uvedené v bode 6.2.2.

6.2.5 Sikmy rez 0°- 45° a otoény stol 0°- 45°
(obr. 25-28)

Pomocou kapovacej a pokosovej pily s hornym

stolom je mozné vykonavat Sikmé rezy smerom

dolava pod uhlom 0°- 45° ku pracovnej ploche

a zaroven 0°- 45° k dorazovej liste (dvojity Sikmy

rez).

® Uvedte hlavu pristroja do hornej polohy.

® Povolte otocny stél (8) uvolnenim
upevnovacej skrutky (10).

® Pomocou rukovéte (2) nastavte otoény stol
(8) na zelany uhol (k tomu pozri tiez bod
6.2.3).

e Upevnovaciu skrutku (10) znovu dotiahnite a
zafixujte oto€ny stol.

®  Povolte upinaciu skrutku (22) a pomocou
rukovéte (2) naklonte hlavu pristroja dolava
na zelanu uhlovd mieru (k tomu pozri tiez bod
6.2.4).

e  Upinaciu skrutku (22) znovu dotiahnite.
® Rez vykonajte tak, ako je uvedené v bode
6.2.2.

7. Vymena siefového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade poskodenia siefového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpecéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a ¢istiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

® Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necist6t. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vygistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporu¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.

8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.
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8.3 Udrzba

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely vyzadujuce udrzbu.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely vyzadujuce udrzbu.

8.4. Objednavanie nahradnych dielov a
prislusenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

® Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu

Aktualne ceny a informacie najdete na stranke

www.Einhell-Service.com

Tip! Pre dobré vysledky
prace odporuc¢ame kvalitné
prisluSenstvo znacky

kwb | www.kwb.eu
welcome@kwb.eu

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju
z rdznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prisluSnom zbernom mieste. Pokial' Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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SK

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Europskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklacna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spétnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

e Vyrobok spifia poziadavky smernice EN 61000-3-11 a podlieha zviastnym podmienkam pre pripoje-
nie. To znamena, Ze nie je pripustné pouzivanie na iubovolnych pripojnych bodoch.

®  Pristroj m6Ze pri nepriaznivych sietovych podmienkach viest krechodnym vykyvom napaétia.

® Vyrobok je uréeny vyhradne len pre pouzivanie na takych pripojnych bodoch, ktoré
a) neprekracuju maximalnu pripustnu sietovi impedanciu Z sys = 0,306 Q, alebo
b) maju hodnotu zatazitelnosti siete permanentnym pradom minimalne 100 Afazu.

® Ako prevadzkovatel musite zabezpedit, v pripade potreby po konzultacii s vasim dodavatelom
elektrickej energie, aby vas pripojny bod, na ktorom chcete pouzivat tento vyrobok, spifial jeden z
oboch uvedenych poziadaviek a) alebo b).
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Uhlikové kefky
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilovy kotu¢, Posuvny pripravok
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?
®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zarué¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zarucné plnenia, ktoré nizSie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujlcim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zarucénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. Znasej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vyluéené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zarucénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktieZ pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii U¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku,
budu vylucené zo zaruéného plnenia kvoli nedostato¢nej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Kapp- Gehrungssége mit Obertisch TC-MS 2513 T (Einhell)
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